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Ovo sam pismo napisao nakon jednomjesečnoga 
putovanja. Prošla je polovica godine, posjetio sam gotovo 
sve kontinente. U proteklim mjesecima održani su 

fantastični regionalni rallyji. Susreo sam mnoštvo distributera, 
ljude pune uzbuđenja što im sve donosi FOREVER. Razgovarao 
sam s više tisuća vas. Zadivljen sam vašim pričama o dosljednosti i 
uspjehu. Znam, nije jednostavno graditi posao, ali za stvari koje se 
previše lako dostižu i nije vrijedno boriti se.
U trenutcima dvoumljenja i kolebanja neka ti je na umu primjer 
slavnog američkog slikara Normana Rockwella. On je tijekom 
života izradio više stotina naslovnica časopisa. No  razlikovao se od 
ostalih slikara. Nije samo oslikavao život, nego ga je i sam živio. 
Baš kao i mi, upoznao je pobjedu, slavlje i sreću. Ali jednako tako 
susretao se i s tugom i s porazom.
U mladim je danima, kao slikar početnik, naučio kročiti korak 
dalje i onda kada se to činilo beznadnim. Iako je izradio više od 
300 naslovnica za Saturday Evening Post – uz koji je bio usko 
vezan – upravo mu je ta nakladnička kuća odbila jednu ranu 
ilustraciju. Mislite li da se Rockwell predao? Naravno da se nije 
predao. Prisjetio se rečenice iz jedne knjige: „Ako posrneš i padneš, 
nemoj ležati i uzdisati, nego ustani.“
Umjesto da prizna poraz, prodao je crtež drugim novinama. 
Idućeg dana već je radio na naslovnici za Saturday Evening Post. 
To je pouka koju trebamo primijeniti i u našem poslovanju u 
Foreveru. Ako te netko odbije, nemoj zbog toga izgubiti volju. 
Počni prilaziti drugima sve dok od nekoga ne dobiješ pozitivan 
odgovor. Ne zaboravi ljude s kojima si već razgovarao. Možda 
danas još nisu spremni, ali tijekom života mnoge se stvari 
mijenjaju. Može se dogoditi da već sutra budu spremni za ovu 
fantastičnu mogućnost.

Kao što sam već spomenuo, Rockwell je izradio 300 naslovnica 
za Saturday Evening Post. Svaka od njih bila je prikaz 
svakodnevnoga života. Unatoč tomu, prenosile su trajne 
vrijednosti. Rockwell nije samo slikao, bio je pripovjedač s 
utjecajem na čitavu jednu generaciju. Inspirirao ga je svakodnevni 
život. Bio je u stanju iznuditi suze ili osmjeh na lica. Tješio nas je 
i smirivao dokazujući da svi mi imamo sasvim jednostavne želje, 
snove, iskustva.
Autobiografski roman umjetnika završava ovim riječima: „Svaki 
dan dižem se rano ujutro, radim već od osam… Odavno sam 
shvatio da nikada neću biti dobar poput Rembrandta. No preko 
svojih djela mnogo sam se razvijao. Rad na svakoj pojedinoj slici 
započinjem istim visokim očekivanjem i nadom, kojima možda 
nikada neću moći udovoljiti, ali ipak stalno pokušavam dati 
najbolje od sebe.” Ova misao može biti vodilja za naš život. 
Nadam se da nikada neću dospjeti do točke, od koje se više neću 
moći razvijati.
I dok ja uvijek govorim da trebamo slaviti svoje uspjehe, pritom 
nikada ne mislim na to da se osjećamo kao da smo već učinili 
dovoljno. Još uvijek ima mnogo onih koji imaju potrebu za onim 
što im FOREVER može pružiti. Da shvate što zapravo znači biti 
doista zdrav i bogat. Nadam se da ćete ostati marljivi u svojem 
životu i jednako tako i u našem poslu. Uvijek smo sposobni učiniti 
još više. Pokušavajte ponovno i ponovno!
Norman Rockwell preminuo je u 84. godini, na stalku je ostavio 
nedovršenu sliku. Ustrajno je slijedio svoje ciljeve, dosljednost 
ga je izdigla iz mnoštva. Nadam se da ćete preko svojih ciljeva i 
dosljednosti nadvisiti ostale. 
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Dosljednost



U Južnoj Africi održava se natjecanje u najpopularnijem športu, a u međuvremenu je i naša Foreverova birana ekipa 
započela s jakim treninzima u porečkom kampu.
Raspoloženje je fantastično, svirale, bubnjevi, zvona u Poreču, vuvuzele u Johannesburgu. Publika navija, utakmice 
su veoma dobre, izvođači fenomenalni. Dok južnije od nas redom ispadaju nacionalne vrste, dotle se u Poreču birane 
ekipe iz osam država ubacuju u sve veću brzinu.
Trebamo osvojiti svijet. Samo o tome možemo razmišljati, drugi cilj neka ne lebdi pred vama. A za to postoji jedan 
jedini način: svatko neka zacrta sebi cilj koji dosad još nije dosegnuo.
BUDI DIJAMANT!
Usudi se učiniti, usudi se zamisliti, usudi se i jamčim ti, ako si donio odluku, bit ćemo uz tebe, dat ćemo ti potporu. 
Kada dostigneš svoj cilj, bit ćeš nam uzor, a usput ćemo te voljeti, družiti se i brinuti se o tebi.
Najbolji svjetski graditelji komercijalne prodajne mreže susreli su se u Poreču kako bi razgovarali s podmlatkom 
Forevera, od kojih postaju dijamanti budućnosti. Oni su već shvatili to, vraćaju se s takvim ciljem i tim mislima, 
dočekajte ih kao svjetske prvake!
U svim ekipnim športovima najvažnija je briga o podmlatku. Kolege početnici neprestano stupaju u naše redove, za 
ruke ih drže profesionalni graditelji komercijalne prodajne mreže i pomažu im kročiti na prvu stepenicu marketinškoga 
sustava, nude im svoje znanje te ih vode dalje preko bonusnoga sustava.
Što trebaš učiniti kako bi se priključio uspješnoj ekipi, koja nudi zdravlje i materijalnu sigurnost?
Poslušaj mogućnost, nemoj proći pokraj nje, jer premda se sustav gradi i bez tebe, bilo bi šteta izostati. Budi pažljiv, 
imaj sluha za bit nuđenoga, hodaj otvorenih ušiju, vidi svoju budućnost! Sve ovisi o tebi, odlučuje se u tvojoj glavi. 
Smogni hrabrosti kročiti korak dalje. Svejedno što govori susjed, budi član ove reprezentacije, koja hoda divovskim 
stopama te nakon mnogo-mnogo učenja postani pravi rukovoditelj, priznati član ekipe!
Za priznanje treba i raditi. Iskoristi ovu mogućnost, jer ono što ti se nudi - osim materijalnih dobara - znači i uspjeh 
te poštovanje. Odaberi sigurnu točku svojega života i obuci majicu naše nacionalne reprezentacije!
Naprijed FLP Mađarska!

dr Sándor Milesz 
državni direktor
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Svjetsko prvenstvo



No ovoga se puta ne udaje vojvodine kćer, kao u dotičnoj 
mađarskoj pjesmi. Čitav kraj bruji od susreta Foreverovih 
managera. Nije lako riječima opisati ugođaj. Još nikada 
nisam vido ovoliko ljudi na jednom mjestu kao u Sziráku! 
Raduje nas i činjenica što nam se sve više pridružuju ljudi i 
izvan granica regije. Stigli su gosti iz Austrije, Rumunjske, 
Slovačke, Češke i Poljske, štoviše, čak i iz Švedske. To je očit 
dokaz vitalnosti jedne prosperirajuće zajednice u porastu.

U Sziráku  
velika je jeka, galama



Susret managera u prvom je redu, dakako, strukovni događaj. Nazočni su vodeći graditelji 
komercijalnih mreža Europe, kako bi svojim primjerom pokazali drugima put prema 
uspjehu. Ovom prigodom nazočni su utemeljitelj i predsjednik našega poduzeća Rex 

Maughan te dopredsjednik za Europu Aidan O’Hare. Pozivajući se na njih slobodno možemo 
izjaviti da smo u Sziráku susreli ne samo najuspješnije europske, nego i najznačajnije svjetske 
graditelje komercijalne prodajne mreže.

Forever dočekuje goste uobičajeno kvalitetno organiziranim uslugama: gotovo potpun asortiman 
nude onima koji stižu s namjerom kupovanja, a posebna ekipa poslužuje zainteresirane za 
Foreverov flota-telefon. Posluga hotela dvorca nudi gostima u zdjelama i  tanjurima ukusna jela 
kraljevskog objeda.

Svečanost započinje otvaranjem izložbe. Galerija hotela dvorca udomaćuje stalnu izložbu 
pod naslovom „Pál Teleki u Horthyjevoj eri“. Nesvakidašnji povijesni i društveni značaj izložbe 
ističe dr. Tibor Seifer, generalni ravnatelj Sveučilišta Loránd Eötvös. Dr. Sándor Milesz i 
Rex Maughan otvorili su izložbu svečanim rezanjem vrpce. Rex Maughan spominje Szirák kao 
primjer i simbol koji vjerodostojno pokazuje kako je sve ostvarivo mukotrpnim radom oslonjenim 
na baštinu kao temelj.

U Sziráku  
velika je jeka, galama



Strukovni program započinje pozdravnim riječima 
direktora za Mađarsku dr. Sándora Milesza. Ni 
usred svečane atmosfere ne zaboravlja spomenuti 
pomoć pruženu nedavno poplavljenim područjima. 
Nakon toga opisuje novu perspektivu, govori 
o mogućnosti promjene generacija. Prikazuje 
Foreverove razvojne tendencije na polju 
komunikacije i prijenosa informacija.
József Szabó prvi je u Istočnoj Europi obukao 
Foreverovu majicu, i na pozornici i u prenešenom 
smislu, a i u stvarnosti, stavio je na sebe značku 
PROMJENA. Nagrađen je gromoglasnim 
pljeskom.
U moderaciji safirnih managera Attile i Katalin 
Gidófalvi, sudionici zadnjega World Rallyja 
dijamantno-safirni manager Miklós Berkics, 
dijamantni manageri Veronika i Stevan 
Lomjanski, safirni manager dr. Adolf L. Kósa, 

te operativni direktor za Europu Péter Lenkey 
prenijeli su slušateljstvu stečene dojmove. Stav im 
je jednoglasan: na World Rally mogu ići oni koji to 
doista žele!

Dopredsjednik za Europu Aidan O’Hare ne 
zaboravlja pojedinačno pozdraviti sve zemlje 
sudionice. Opisuje veličanstvenu viziju, oslanjajući 
se pritom na temelje Foreverovih običaja, povijesti. 
Dugo nabraja primjere: govori o stvarima koje 
su se prije nekoliko godina činile nedostižnima. 
„To je ključ našega uspjeha – rekapitulira svoje 
izlaganje – trebamo vjerovati u stvari koje još ne 
postoje.“ Nakon toga druga strana njegove ličnosti, 
pričuvni pukovnik američke ratne mornarice, vodi 
jednostavnu, ali doista pokaznu igru uloga koja 
modelira temeljne principe gradnje komercijalne 
prodajne mreže. Zaista dojmljiv doživljaj!





Aranka Vágási kao dijamantno-safirna menadžerica 
u nekoliko minuta pokušava otkriti tajnu osvajanja 
Profit Sharinga. Iza sebe ima dugogodišnju praksu. 
Prelazi okvire izlaganja, i sada i ovdje je u akciji: kao 
prava voditeljica promovira svoju ekipu.
Zatim je na pozornici pozdravljen pljeskom 
dijamantno-safirni manager Miklós Berkics, 
najpoznatiji i najpriznatiji graditelj komercijalne 
prodajne mreže Europe, a možda i svijeta, te vlasnik 
najvećega profitno-poticajnog čeka. Nesebično 
predstavlja slušateljstvu tajnu svojega voditeljskog 
stila.
Slušajući Veroniku Lomjanski, svatko može 
prisvojiti komadić vjere iz njezinih doživljaja na 
putu prema položaju dijamantnoga managera. Riječi 
potiču na pogled u sebe, na suočavanje sa svojim 
pogreškama, na oslobađanje od izlika, te da novom 
snagom kročimo prema osobnim ciljevima.
Veliko iščekivanje u naelektriziranoj atmosferi 
prethodilo je govoru čovjeka, koji je osmislio i 
utemeljio Forever, te ga vodi i dan danas na svjetskoj 

razini. Rex Maughan pozdravlja nazočne usred 
glasna pljeska. Hvali razvoj Sziráka, koji je sve 
uočljiviji u posljednjim godinama, pritom ponosno 
spominje Foreverovu vodeću ulogu. Govori o 
sadašnjem položaju tvrtke te daje nacrt ambicioznih 
planova. O putu prema uspjehu kaže: „Uspjeh je 
samo na jednom mjestu ispred rada, i to u engleskim 
rječnicima. U svim ostalim slučajevima rad prethodi 
uspjehu! Samo tada možete biti uspješni, ako i radite 
za to i ako znate kamo idete.“

U stankama izlaganja nastupi umjetnika Gabrielle 
Berkes, Olivéra Berkesa, Nikolette Füredi te 
Dénesa Kocsisa značili su opuštanje.

Poseban dan bio je 5. lipnja u Sziráku. 
Dobili smo zahtjevno sastavljen strukovni program, 
a ujedno to je bila prigoda za susret mnogih kolega 
iz najudaljenijih krajeva zemlje.





FLP-ovi grupni treninzi 

Akcijska ponuda 

Paket uključuje:
2 dana, smještaj za 1 noć dva glavna obroka (ručak, večera), 

doručak – švedski stol osnovne usluge SONYA wellness-sektora (sauna, solna kabina, bazen, jacuzzi)
uporaba teniskih terena 

15.000.-Ft/ osobi

U wellness-sektoru SONYA na raspolaganju su još razni kozmetički tretmani, masaže, 
za članove FLP-a s popustom od 50%!

Mjesto održavanja treninga je dvorana Ovidius. Raspored namještaja i tehnička oprema prema 
zahtjevima naručitelja.

www.kastelyszirak.info mail: info@kastelyszirak.infotel.: 06 32 485 300



Ured za prodaju 
zrakoplovnih karata 

Jednostavna rezervacija zrakoplovnih karata za bilo koju točku na svijetu

www.phonixrepjegy.info

Zsuzsanna Gerő 
Grupne rezervacije 
Rallyji

Kontakt:
1183 Budapest, Nefelejcs u 9–11.
Tel: +36 1 269 5370/158
Mobil: +36 70 436 4272
e-mail: rally@flpseeu.hu

Gabriella Pittmann
Individualne rezervacije 

Kontakt:
1067 Budapest, Szondi u. 34.
Tel: +36 1 373 0025
Mobil: +36 70 436 4297
e-mail: repjegy@flpseeu.hu



Rođendan mnogobrojne 
obitelji

Mnogobrojna obitelj 
Forevera već se više 
tjedana s radosnom 
ushićenošću priprema na 
dostojno obilježavanje 
svojega trinaestog 
rođendana. Uz dostojno 
slavlje idu i dostojni 
gosti: među nama bit će 
utemeljitelj naše tvrtke, 
predsjednik upravnog 
odbora i generalni 
direktor Rex Maughan, 
dopredsjednik za Europu 
Aidan O’Hare i operativni 
direktor za Europu 
Péter Lenkey. 



Naravno, ovakav popis gostiju brzo se pročuje. Slaviti nisu 
došli samo „članovi naše regionalne obitelji“, nego i dalji 
susjedi. Impozantno mnoštvo ljudi u Areni koje se rijetko 

viđa! Pozornica je gotovo „oživjela“ kada su domaćice priredbe – senior 
managerice Tünde Hajcsik i Patrícia Rusák te soaring managerica 
Diána Biró – stupile na nju te otvorile priredbu pozdravljajući nazočne 
na više jezika. Tom prilikom nisu bili dovoljni mađarski, srpski, hrvatski, 
slovenski i albanski jezik, jer smo imali i slovačke, rumunjske, češke, 
ruske i poljske goste, a nekoliko ih je stiglo čak iz Švedske. Na pozornicu 
je stupio dr. Sándor Milesz, državni direktor za Mađarsku, a više od 
dvanaest tisuća ruku je zapljeskalo. Prve riječi bile su izraz suosjećanja. 
Podsjetile su nas na sudbinu pogođenih od prirodne katastrofe u našoj 
regiji. Zatim je dr. Milesz rekao da je upućena Foreverova pošiljka 
pomoći na poplavljena područja. Na kraju je na više jezika i on pozdravio 
nazočne, te sa safirnim managerom Józsefom Szabóm pjesmom poželio 
sretan rođendan Foreveru. Nisu stigli do drugog refrena, a publika se već 
uključila.

Uobičajeno dinamično, operativni direktor za Europu 
Péter Lenkey trčeći je stigao do mikrofona. Pozdravio je 
nazočne i visoke goste, a nije zaboravio ni ekipu koja 
radi iza scene. Govorio je o stanju na tržištu, koje 
nije letargično, kao što je to bio običaj u posljednje 
vrijeme. Nema ni povoda za to, jer Forever ne 
samo što prosperira, već je prošle godine dostigao 
rekordan prihod. Lenkey ističe kako to možemo 
zahvaliti udruženim snagama koje nadilaze 
nacije i narodnosti, te na taj način i nehotice 
više pridonosimo miru i međusobnom 
priznavanju unutar regije nego svi upravo 
na to usredotočeni programi. Nabrojio 
je još neke činjenice iz razvojnoga plana, 
te detaljno prikazao web-stranicu, 
obnovljenu podjednako u vanjskome 
izgledu i sadržajno. „Ne dopusti da vrijeme 
proleti kraj tebe!“ – rekao je.



Zatim riječ preuzima dr. Sándor Milesz i priopćuje vijest, koja odjekuje doista 
kao prekretnica: pokreće Foreverov telefonski program. Prve uređaje dobili su 
Rex Maughan, generalni direktor FLP International Inc., te Aidan O’Hare, 
dopredsjednik za Europu. Započinje prava groznica telefonskih poziva: mnoštvo 
ljudi želi izraziti čestitke visokim gostima, a svemu ovom prikladnu kulisu daje 
grupa mažoretkinja iz Dánya. Nakon toga objavljeno je da su četiri najbrža 
pozivatelja dobila na dar po jedan mobilni telefon.

Na scenu je zatim stupila soaring managerica dr. Ilona Vargáné Juronics, članica 
President’s Cluba i nepresušan izvor znanja o proizvodima. Vrlo slikovito, u 
stručnom pogledu sažeto, no ipak razumljivo, održala je predavanje na temu kako 
voditi brigu o svojem tijelu tijekom ljetnog opuštanja.
Nakon sažetih znanstvenih spoznaja opuštamo se u vedroj atmosferi: slijedi novo 
kolo natjecanja mladih nada pod nazivom „Foreverove zvijezde”. Za neke je to 
ipak i zadaća koju valja obaviti odgovorno: Károly Horváth, direktor Karinthyjeva 
salona, likovno-umjetnički projektni menadžer Mađarskoga narodnog kazališta, 
nazočan je kao predsjednik žirija. Uz njegove stalne članove, glumicu i pjevačicu 
Gabriellu Berkes te koreografa Ákosa Tihanyija, ovom se prigodom pridružuju 
Anikó Felföldi, članica Operetnoga kazališta u Budimpešti, te legenda rocka Attila 

Pataky. Nakon Nakon nastupa koje je najavljivao dr. Endre Németh, djelatnici 
Foreverova liječničkog i zdravstveno-savjetodavnog odjela prenijeli su svoja 

iskustva iz prakse. Govorili su dr. Gabriella Kassai, 
dr. Edit Révész Siklósné, dr. Brigitta Kozma i 

dr. György Bakanek. Spoznaja da možemo 
računati na njihovo znanje pruža nam još i 
dodatnu sigurnost.
Nakon njih slijedi čovjek, čija aura uvijek 
ispunjava čitavu scenu: Aidan O’Hare toplim 
riječima pozdravlja sve nazočne. Posebno 

oslovljava one, koji su prvi put na nekoj 



Foreverovoj priredbi. Jednostavnim riječima – u prijevodu dr. Sándora Milesza  – potiče 
svakoga na ostvarenje svoje vizije i ciljeva. „Uvjeren sam da osjećate našu ljubav i priznanje! 
Ovo je dobra tvrtka! Nikada nismo bili bolji nego što smo sada! Ništa na svijetu nije važno, 
samo ono što ste vi sposobni učiniti!“ – uskliknuo je.
Nesvakidašnja je prigoda da kvalificirani preuzimaju svoje značke iz ruku Rexa 
Maughana, čovjeka koji je oživotvorio Foreverove ideje, odnosno Aidana O’Harea 
te Pétera Lenkeya, dok ih na pozornicu poziva osobno dr. Sándor Milesz. Mnoštvo 
supervizora, assistant managera ushićeno čeka svoj red.

Safirni manager József Szabó, najstariji distributer u Istočnoj Europi, govorio je o snu, 
što ga je potaknuo prije petnaest godina da krene putem, koji danas osjeća životnim 
zvanjem.
Član President’s Cluba i safirni manager dr. Adolf L. Kósa presudna je ličnost izgradnje 
prodajne mreže i utjelovljenje moći uvjerljivosti. Adolf je izgradio jednu od najvećih 
ekipa s mnogobrojnim voditeljima tijekom svoje gotovo desetogodišnje karijere u FLP-u. 
Kad je riječ o izgradnji, on je u tome pravi ekspert. Svoje znanje prenosi nam i sada 
zadivljujućom uvjerljivošću.
Scena se preobrazila na doista osobit način. Pred našim očima pojavio se kozmetički 
salon: slijedi Sonya Show, „posao u poslu“ („business in business“). Foreverovi 
kozmetički preparati skrivaju višestruke mogućnosti što se tiče ljepote, zdravlja, sve 
do samouvjerenosti, do „mirisa slobode“, do različitih nijansi, kako već to formuliraju 
umiljate domaćice showa. Predstavu nadopunjuje spektakularna izvedba Muzičko-
plesnog teatra Android.
Sljedeći pljesak bio je upućen safirnom manageru Istvánu Halmiju, međunarodno 
priznatom stručnjaku izgradnje distributerske mreže. Član President’s Cluba, „vječni“ 
putnik po rallyjima, bez njega je nezamisliv poticajni program. „Prisjetimo se zajedno 
Poreča!“ – naređuje nam. Slušajući njega, gotovo da u svojim ustima osjećamo doručke s 
pjenušcem u Poreču, krajolik morske obale… Nakon toga čini se nezamislivim da postoji 
čovjek koji se ne bi želio kvalificirati za Holiday Rally. István upozorava: sve se mijenja 
kada čovjek konačno postavi sebi životne ciljeve. 



Zatim na sceni ponovno nastupaju „Foreverove zvijezde“. 
Predajemo se doživljaju dok žiri razmišlja, važe, pazi, 
vrednuje.
Priredba se nastavlja kvalifikacijama. Prvi svoje diplome 
preuzimaju članovi President’s Cluba. Za njima slijede 
kvalificirani Kluba osvajača iz svih država regije, zatim 
dolaze na red manageri, senior manageri i safirni manageri 
unutar granica regije i izvan nje. Ne izostaju ni kvalificirani 
poticajnoga programa za kupnju automobila. Ovom 
prilikom kvalificiraju se i članovi Business Builder’s Cluba. 
Nesvakidašnji je događaj preuzeti priznanja iz ruku Rexa 
Maughana i Aidana O’Harea. Bljeskovi iz mnogobrojnih 
fotoaparata uokviruju pozornicu poput slavoluka!
Najava sljedeće predavačice pomalo je pristrana. Safirna 
managerica Aranka Vágási svoje članstvo u President’s Clubu 
i golemu međunarodnu ekipu utemeljila je zahvaljujući 
općepoznatim odlučnim stilom, koji se slobodno može 
reproducirati. Kada govori o vrijednostima Profit Sharinga, 
u njezinim se riječima, iza čekova, pojavljuju istinske ljudske 
vrijednosti. Daje primjer lojalnosti, čovječnosti, poštovanja, 
pokazuje put, i to uvijek na čelu povorke. Slušateljstvo plješće 
iskusnoj voditeljici koja nesebično dijeli svoje znanje.

Šuma hrvatskih zastava najavljuje dr. Sándora Milesza, 
koji poziva kvalificirane za Holiday Rally.

A koliko je važan osobni razvoj dokazuje safirni 
manager Róbert Varga, član President’s 

Cluba. S velikom ushićenošću vodi nas kroz 
svakodnevicu izgradnje poslovne mreže. 

Skreće nam pozornost na ona sredstva koja su svakome 
dostižna. Nakon njega Zsolt Frenkó, umjetnički voditelj, 
objavljuje odluku žirija glede natjecanja „Foreverove 
zvijezde“. Publika glasnim pljeskom izražava svoje 
odobravanje.
Slijede nova priznanja: predstavljaju se distributeri 
kvalificirani za Super Rally. Dijamantno-safirni manager 
Miklós Berkics, član President’s Cluba, savršen je primjer 
te ujedno i sljedbenik mjerila što ga je Forever postavio, te 
ga drži visoko i danas. Čitav jedan svijet divi se učinku koji 
ostvaruje iz godinu u godinu na čelu svoje goleme ekipe te 
mnogobrojnih voditelja, a koje je on vlastitom inicijativom 
pokrenuo na put. Uspjesi proteklih trinaest godina dokazuju 
da je Forever mogućnost, no iskoristiti ponuđenu mogućnost 
pitanje je osobne odluke. „Ne budi mačka koja cvili, budi 
veličanstveni lav!“ – poručuje svakome. 
Red stručnih predavača zatvara 
jedina dijamantna managerica 
naše regije, članica President’s 
Cluba, Veronika Lomjanski. 
Dočekuje ju gromoglasan pljesak 
i usklici. „Želiš ili ne želiš?” – 
odlučno postavlja pitanje 
– „Ako želiš živjeti bolje, pridruži 
se sličnim ekipama!“ – 
preporučuje te iskazuje 
svoju potporu. Govori o 
teškim vremenima, ali, 



kako kaže, čvrsto je uvjerena da je doista važno samo ono što čovjek uistinu 
želi. Njezin život, karijera, primjeri su kako pobijediti udaljenosti, granice, 
ratove – i sve što se ispriječi na putu.

Valjda jedini, a zbog dirljivosti tih trenutak cijeloga, inače radošću ispunjenoga i 
glasnoga dana, bio je trenutak kada je na scenu stupio Rex Maughan. Pozorno 
smo očekivali poruku čovjeka, koji bi se danas mogao odmarati na bilo kojem 
kraju svijeta u nekom luksuznom odmaralištu, no on je ipak odabrao da bude 
s nama, da nam stoji na raspolaganje, bilo da je riječ o stručnim pitanjima, 
vođenju ili o zajedničkoj fotografiji. Cijelo vrijeme na licu mu se vidio osmjeh i 
dobroćudno strpljenje. „Želim vam prenijeti  nekoliko stvari iz svijeta, da vidite 
kako se razvijamo i kojim smjerom, te kako ćete postati dijamantom.“ Nakon 
uvodnih rečenica, nastavio je gospodarskim informacijama koje bude nadu. 
Grupacija tvrtki u prošloj je godini ostvarila rast prometa od 4,5%. I to tada, 
kada se svugdje govorilo o recesiji. Predsjednik je izložio svoju uvjerenost da je 
europsko tržište na pragu pravoga buma glede povećanja prometa. Ukratko je 

prikazao nov proizvodni poligon Forever Nutraceuticals, gdje 
će se odsada proizvoditi preparati u obliku tableta.

„Na mnogo načina možemo pomoći ljudima. Želio 
bih da shvatite kako to trebamo učiniti na različite 
načine. Ne vjerujte onima koji sumnjaju u vas. 
Trebate znati da možete postati što god želite na 
ovome svijetu, samo ako to doista želite!“ – rekao 
je na kraju.
U sklopu zatvaranja dr. Sándor Milesz zahvalio 

je domaćicama i predavačima što su pridonijeli 
visokoj razini priredbe i pozvao je na scenu 

tehničku ekipu, da je prikaže i na taj način 
oda priznanje za uloženi rad.
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Srdačno i s poštovanjem pozdravljam tebe, koji si se ovom prigodom pridružio 
jednoj u pravom smislu svjetskoj tvrtki. Od sveg srca čestitam ti na ovoj odluci! 
Slobodno reci svima. Znam, mogao si odabrati proizvode i drugih proizvođača, 

mogao si pokrenuti posao na drugom polju ili s drugim MLM-tvrtkama.
No koliko poduzeća, poduzetništava ili MLM-tvrtki godišnje više puta daruje svoje 
djelatnike, u razmjerima od sto pa i tisuću osoba, najluksuznijim putovanjima samo 
zato što su učinili ono čime osiguravaju sebi, svojoj obitelji (a ne poslodavcu!) redovit 
prihod, izračunjivu budućnost?
Jesi li i ti bio u Poreču? Ako jesi, znaš zbog čega ne mogu napisati objektivno izvješće 
o dojmovima. Teško pronalazim riječi, gotovo je nemoguće objektivno, trezveno i 
nepristrano opisati jedinstven osjećaj, doživljaj, što se tamo iz godine u godinu nama 
događa. Holiday Rally – koji je prije četiri godine osmislio dr. Sándor Milesz – danas 
već znači pojam i s pravom je svjetski poznat i unikatan: mješavina jedinstva, moti-
vacije, izobrazbe, druženja, ljetovanja, tuluma.
Ako još nisi bio u Poreču, trebam te upitati: je li ti se u životu dogodilo već nešto 
doista dobro, frenetično, od čega ti zastaje dah? I jesi li želio svoj doživljaj prenijeti 
svima, jesi li bio beskrajno ushićen, jesi li pokušao ispričati prijateljima hvalospjeve, 
da bi na kraju shvatio kako riječima nije moguće izraziti osjećaje koji dolaze iz srca – 
jednostavno ne možeš opipljivo opisati doživljaje?!
Dolaziš li i drugi put – ili ti je ovo prvi put? Tim bolje! „Prvoga“ se svi sjećaju... 
Ispitaj sebe: UPRAVO SI SADA DONIO ODLUKU, te ćeš do 31. kolovoza JOŠ I 
KAO POTPUNI NOVAK LAKO ISPUNITI UVJETE! U rujnu, na drugom Holi-
day Rallyju, očekuju te iste one jadranske čari kojih se svih ovih godina ne možemo 
zasititi.
Genijalno sredstvo poticaja u aranžmanu dr. Sándora Milesza, jedinstven projekt 
na supervizorskoj razini jest 24-satna all inclusive ponuda jela, pića i wellnessa na 
svjetskoj razini za 4 zvjezdice, sveobuhvatna organizacija i gostoljubivost Lászla 
Molnára, državnog direktora Forevera za Hrvatsku, za 5 zvjezdica, međunarodna 
menadžerska elita, predavački tim na najvišoj razini koji zavređuje 6 zvjezdica, i 
nadasve Forever feeling za 7 zvjezdica!
Moguće je da bi sa svojim partnerom mogao/la lako platiti 700-800 eura za sličan 
trodnevni ili četverodnevni odmor na moru. Moguće je da te i ne zanima previše 
dostizanje one supervizorske razine od 25 bodova, jer ti trenutačno ne nedostaje 
redoviti mjesečni prihod od 400 do 800 eura.
Ali zbog čega ćeš se ipak angažirati? Zbog stvari koje se ne kupuju novcem. Možeš 
imati  za ljetovanje koliko god eura hoćeš, možeš otputovati kamo god ti srce poželi, 
ali nigdje te ne očekuju tisuće prijatelja, deset tisuća srdačnih zagrljaja, sto tisuća 
poljubaca, milijun zvijezda na jadranskome nebu.
Ovom prilikom bit će drukčiji usijani pijesak i mjesečina. Zagrli svojega partnera 
u sredozemnoj, foreverskoj noći. Pruži ruke prema zvijezdama... SADA ĆEŠ IH 
DOSTIĆI, BIT ĆE TVOJE... U Poreču se uvijek događaju čuda.

Tibor Radóczki 
regionalni direktor

 soaring manager

Poštovani novi orle!



Voditelji rođendanske priredbe bili su jedni od najboljih plesnih 
parova FLP-a, senior menadžeri Olga i Miodrag Ugrenović. 
Oni su veoma odavno shvatili duh privatnog poduzetništva, 

te u Foreveru pronašli goleme mogućnosti, užitak u radu, i mnoštvo 
novih prijatelja odnosno nezaboravnih putovanja.

Kada je neko poduzeće trideset i dvije godine prisutno 
na svjetskom tržištu, to znači da pruža kvalitetu, 
profesionalizam, povjerenje i zadovoljstvo. Tako 
posluje i naše poduzeće Forever Living Products, čiji 
se rođendan tradicionalno obilježava u svibnju.

Beograd 29. svibnja 2010



Branislav Rajić, direktor FLP-a za Srbiju, povodom 
rođendana našega poduzeća svim je nazočnima izrazio 
čestitke i priopćio novosti. Čuli smo mnogo vijesti, 
koje će nam još više olakšati izgradnju komercijalne 
mreže. Novi proizvodi, preinaka Marketinškoga plana, 
te mnoštvo poticajnih programa daju još veći polet 
našoj poslovnoj djelatnosti. „Danas je FLP najbolje 
radno mjesto u Srbiji za privatne poduzetnike!“ – 
istaknuo je državni direktor Rajić.

Prvoklasni proizvodi slijede trendove svjetskoga 
tržišta, a u kvalitetnom pogledu daleko su ispred 
sličnih proizvoda konkurentskih tvrtki. Zahvaljujući 
tome FLP igra vodeću ulogu na tržištu prehrambenih 
komplemenata. Uvodom novih proizvoda – koje 
prikazuje kolega menadžer Siniša Blašković – broj 
zadovoljnih potrošača iz dana u dan raste.

Na World Rallyju susreću se najbolji FLP-ovi 
distributeri. Veoma smo ponosni na to što ni ova 
priredba nije prošla bez nazočnosti zastupnika Srbije. 
Na brazilskom World Rallyju naši najuspješniji 
distributeri, dijamantni menadžeri Veronika i Stevan 
Lomjanski, dostojno su zastupali našu državu, i to 
ne prvi put. To ujedno dokazuje i da spadaju među 
vodeće distributere Forevera! Zahvaljujemo Stevanu 
za slikovit prikaz svojih dojmova i doživljaja, čime je 
nazočnim distributerima u Domu sindikata dočarao 
nevjerojatni ugođaj brazilskoga rallyja.

Ljudsko je tijelo sastavni dio energetskog sustava u 
kojem živimo. Moderan način življenja sve više razara 
harmoniju tijela, načinje ravnotežu fizioloških procesa 
i s vremenom se pojavljuju sve izraženiji simptomi. Da 
bismo to spriječili, trebamo kontinuirano održavati 
ravnotežu između našega tijela i prirode. Foreverovi 
proizvodi u velikoj mjeri pridonose očuvanju 
kvalitetna, zdrava života, stoga ih upotrebljavamo 
redovito te ih preporučujemo i drugima! Soaring 
managerica dr. Biserka Lazarević, FLP-ova službena 
liječnica, u svojem je izlaganju veoma dobro 
protumačila usku vezu između naših proizvoda i 
kvalitetne ishrane.



Liječnici su iz dana u dan svjedoci preventivnoga učinka naših proizvoda, a 
jednako iskustvo imaju i potrošači. Senior managerica dr. Olivera Miškić 
velikim je stručnim znanjem govorila o toj tematici, a zatim je slijedila predaja 
darova novim supervizorima te kvalificiranim assistant managerima. Svima 
želimo uspješan rad i karijeru u FLP-u!

Nastup pjevača Igora Starovića već niz godina pobuđuje vatrenu atmosferu 
na našim priredbama. Njegove pjesme nikoga ne ostavljaju ravnodušnim, svi 
ustaju i plešu.

„Ti si doista onakav, preko koga... netko postaje nesvakidašnji“ – poručuje 
u svojem izlaganju kolega menadžer Milan Mitrović Pavlović. Doista smo 
nesvakidašnji ljudi, pogotovo stoga što želimo sebi osigurati uspješan život i rad, 
te ćemo sve i učiniti s tim u vezi. Ne postoji znanje koje se ne može iskoristiti, 
pogotovo ako to činimo sredstvom kao što je TOUCH. Princip je FLP-a da 
nastoji surađivati s uspješnim ljudima, punih vizija, koji žele učiniti nešto, te će 
napraviti sve za poboljšanje svojega života i života ljudi oko sebe.

Čestitamo članovima Kluba osvajača, jer su u usporedbi s prethodnim 
vremenskim razdobljem značajno povećali svoj promet. Nagradili smo sve 
kolege assistant supervizore, koji su tijekom prethodnoga mjeseca u okviru svoje 
mreže osvojili najmanje 1 osobni i 5 distributerskih cc bodova.

Veoma se ponosimo uspjehom kolegice safirne managerice Danijele Ocokoljić, 
ona je prema učinku iz 2009. godine izborila mogućnost zastupanja Srbije 
među članovima kluba Business Builders.
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Ugovor Foreverovu djelatniku otvara mnogobrojna vrata prema svijetu 
poduzetnika. Dosljednim Marketinškim planom i uz pomoć sponzora 
stječemo neograničene mogućnosti. Kolegica senior managerica Milanka 
Milanović prvorazredna je stručnjakinja i zahvaljujući tome na najbolji 
mogući način opisuje jedini pobjedonosni put: izgradnju pobjedničkog 
ekipnog duha.

I ovoga kolovoza imat ćemo zastupnika u Denveru na međunarodnoj 
priredbi Super Rally. Sve kvalificirane kolege provest će nekoliko 
nezaboravnih dana u Sjedinjenim Državama.

„Ostao bih prosječan čovjek da se nisam promijenio i izmijenio svoj način 
razmišljanja. Unatoč početnim poteškoćama, slijedila me je ekipa sastavljena 
od vjernih i iskrenih kolega, s kojima smo izgradili otvorenu i poštenu 
suradnju. Kvalitetom proizvoda, načinom distribucije te obračunom 
bonusnih bodova Forever ostavlja daleko iza sebe sva konkurentska 
poduzeća. Te prednosti otvaraju goleme mogućnosti!“ – poručila je u svojem 
izlaganju kolegica dijamantna managerica Veronika Lomjanski.

Nove kolege assistant supervizori dostigli su prvu stepenicu Marketinškoga 
plana FLP-a. Za svoj marljivi rad nagrađeni su orlovom značkom, simbolom 
snage, nepobjedivosti i ustrajnosti. Te osobine želimo i njima.

Branislav Rajić
direktor FLP-a za Srbiju  



Ovo drevno drvo postoji već više od 200 
milijuna godina, od vremena dinosaura 
do danas jedva da se mijenjalo, a u Europu 
je dospjelo posredstvom velikih svjetskih 
putnika. Ginkgo biloba predstavlja 
samo po sebi mogućnost za preživljenje! 
Zamislite: preživjelo je sve zemaljske 
katastrofe. Imuno je na zagađenje okoliša, 
upija oblake koji izlaze iz automobilskih 
ispuha, životni mu je vijek više od 1000 
godina. Jedno od najstarijih primjeraka 
ovoga drveta nalazi se u Utrechtu, visoko 
22 m, a promjer mu iznosi 4 m. Na mjestu 
eksplozije atomske bombe u Hirošimi kao 
prva biljka niknuo je upravo ginko...

Pobjednik vremena
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Ginkgo Biloba



A Kinesko liječništvo primjenjuje ginko 
već gotovo 3.000 godina u liječenju 
astmatičnih tegoba, te bolesti dušnika i 
pluća. Prvi opis ljekovitosti biljke potječe 
iz vremena dinastije Ming. Lan Mao u 
svojoj knjizi iz 1436. preporučuje vanjsku 
uporabu, u prvom redu u liječenju rana 
i pjega. Liu Ventai i drugi autori, u djelu 
pod naslovom „Ben Cao Pin Hui Jing 
Yao“ objavljenom 1505. godine, primjenu 
ginka preporučuju kod proljeva, a 
spominje se i kao „dobročinitelj mozga“. A 
„Knjiga lijekova“ Lija Shizena, objavljena 
1596. godine, rekapitulira dotadašnje 
spoznaje i biljku navodi kao sredstvo 
za jačanje apetita, za uklanjanje smetnji 
u probavnom sustavu, kao stimulansa 
središnjega živčanog sustava, a za vanjsku 
uporabu preporučuje se primjena kod 
liječenja mrene.

Istraživanja posljednjih godina otkrila 
su ulogu prostaglandina u agregaciji 
trombocita (zgrušavanju krvnih pločica), 
što znači u nastanku krvnih ugrušaka. U 
staničnim stijenkama krvnih pločica pod 
utjecajem enzima proizvode se labilni 
endoperoksidi, koji se zatim u krvnim 
pločicama pretvaraju u tromboksan 
A2. On je inicijator skupljanja krvnih 
žila (vazokonstriktor) te agregacije 
trombocita, znači unaprjeđuje nastanak 
krvnih ugrušaka. U stijenkama žila 
tijekom tvorbe prostaglandina iz labilnoga 
endoperoksida nastaje prostaciklin, koji 
pak proširuje žile te povećava elastičnost 
crvenih krvnih stanica (eritrocita). 
Prostaciklin istodobno sprječava 
zgrušavanje krvnih pločica. Faktor porasta 
trombocita (PAF), koji se oslobađa iz 
krvnih pločica, ubrzava umnožavanje 
endotelnih stanica, na taj način 
povećava se rizik od nastanka krvnih 
ugrušaka. Zbog PAF-a umnožavaju 
se stanice glatkih mišića stijenki žila, 
nastaje ateroskleroza. Proces napada 
imuni sustav, te može izazvati alergične 
napade i toksički šok. Unakrsni učinak 
tromboksana i prostaciklina održava 
ravnotežu sastavnih dijelova u krvi.

Ekstrakt lista ginka ubrzava proizvodnju 
prostaciklina, sprječava utjecaj PAF-a 
te lipidnu peroksidaciju (apsorpciju 
kisika u temeljne stanice masnoga 
tkiva). Zahvaljujući tome među krvnim 
stanicama smanjuje se otpor zbog trenja 
(viskoznost), povećava elastičnost crvenih 
krvnih stanica koje postaju otpornije 
na raspadanje i otapanje, a protok krvi 
poboljšava se čak i u najsitnijim žilicama. 
Na taj način regulacijom ravnoteže 
tromboksana i prostaciklina umanjuje 
se rizik nastanka edema, najsitnije žilice 
(mikrovaskulatura) se šire, povećava 
se protok krvi. Kao konačni rezultat 
poboljšava se opskrba krvlju u tkivima.

Ekstrakt ginka svojim antioksidacijskim 
učinkom (sprječavanje lipidne 
peroksidacije) ubrzava apsorpciju kisika 
odnosno glikoze u tkivu, ponajprije 
u moždanome, a time unaprjeđuje 
regeneraciju mozgovnih stanica. Znači, 
u stanovitoj mjeri ekstrakt pruža zaštitu i 
od moždane hipoksije (nedostatka kisika). 
Tijekom povišene lipidne peroksidacije 
stvaraju se i slobodni radikali, koji 
oštećuju stijenke krvnih žila, no ekstrakt 
je u stanju neposredno vezati radikale. 
Skupni učinak navedenih mehanizama 
rezultira povoljnim učinkom u organizmu, 
što se očituje pogotovo u poboljšanju 
mikrocirkulacije (protok krvi u najtanjim 
žilama) mozga i okrajina.

1969. godine dokazano je da se slobodni 
radikali nalaze i u živim stanicama: 
energiju i toplinu koja nastaje pri 
sagorijevanju kisika organizam iskorištava 
za rad stanica. Tijekom procesa 
sagorijevanja atomi kisika gube dio svojih 
elektrona te iz njih, odnosno iz vodika, 
nastaju slobodni radikali. Ako organizam 
nije dovoljno zaštićen, mogu prouzročiti 
oštećenje stanica – pogotovo živčanih.

Do povišene proizvodnje slobodnih 
radikala može doći kod lokalno 
smanjenoga protoka krvi (ishemija), 
prilikom apsorpcije kisika u temeljnim 

stanicama masnoga tkiva, te zbog štetnih 
utjecaja (zagađenje zraka, izlaganje 
razornim zračenjima).

Ginkolid je sposoban vezati slobodne 
radikale. Ovaj je antioksidans zapravo 
mehanizam za hvatanje radikala, u čemu 
imaju ulogu ginkolid B, poznat i pod 
nazivom bioflavonoid, te vitamini C i E, 
odnosno pojedini enzimi.
Za izradu lijeka, odnosno ispitivanje 
ljekovitih svojstava, potreban je ekstrakt 
kontinuirane, standardne kvalitete. Kod 
ginka standard je utvrđen 1989. godine i 
u Njemačkoj je patentiran pod oznakom 
EGb 761. Sadrži: 24% flavonoidnih 
glikozida te 6% terpenoida.

EGb 761 najvišim učinkom daje potporu 
radu živčanoga sustava. Mozak, koji čini 
2% mase ljudskoga tijela, iziskuje 20% 
krvi u protoku za svoj neometani rad. Iz 
toliko krvi dobiva se potrebna količina 
kisika i tvari potrebnih za metabolizam 
živčanih stanica. Sve to iziskuje 
besprijekorno funkcionirajući sustav 
krvnih žila, bez zapreka.
Prilikom starenja smanjuje se radna moć 
mozga, jer protok krvi preko mozga 
(mikrocirkulacija) postaje nedovoljan, 
stoga se pogoršava opskrba krvlju i 
metabolizam živčanih stanica.
Zbog pogoršanja javljaju se prvi simptomi 
nedostatka krvi u mozgu, usporavaju se 
kognitivne funkcije: učenje, svijest, pažnja, 
shvaćanje. Pojavljuju se početni simptomi 
demencije, koji s vremenom progrediraju 
te vode u Alzheimerovu bolest. No 
moguće je tegobe i simptome ublažiti 
tvarima koje poboljšavaju apsorpciju 
kisika (oksigenaciju) te uporabu glukoze 
u mozgu. Takav učinak ima i EGb 761. 
Liječnici su na velikoj kontrolnoj skupini 
obavili dvostruko slijepe pokuse radi 
dokazivanja terapijskih vrijednosti EGb 
761.

Rezultati su sljedeći:
Usporeni rad mozga starijih osoba: U 
usporedbi s kontrolnom skupinom, 
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Otkriće
Ginkolid je iz lista ginka prvi izolirao japanski znanstvenik 
Furakava 1932. Dobitnik Nobelove nagrade Corey i suradnici 
(Harward) otkrili su 1988. i pojedine sastavne dijelove 
ginkolida, te ih označili s A, B, C, G, J te M.

Agensi
1. flavonoidi: najznačajniji su 40: kempferol (mono), 
kvercetin (di-), izoramnetin (triglikozid), kumarna kiselina 
(flavonoglukozid)

2. terpeni (6): važni su ginkolid (diterpen) te bilobalid 
(sesquiterpen). Ova dva agensa prisutna su isključivo u 
ginku.
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Važniji učinci

I. 	Ž IVČANI SUSTAV

1.	 umanjuje gubljenje tekućine živčanih i staničnih stijenki
2.	 ubrzava apsorpciju kisika u stanice
3.	 unaprjeđuje apsorpciju šećera i kisika u tkivo 
	 (pogotovo u moždano!)
4.	 poboljšava sposobnost da se prebole stanja zbog 	
	 nedostatka kisika, ublažava stupanj oštećenja
5.	 poboljšava radni učinak metabolizma
6.	 potiče procese proizvodnje energije
7.	 poboljšava moždane funkcije – u živčanim stanicama 
	 povećava brzinu protoka informacija
8.	 poboljšava blage i osrednje izostanke pamćenja
	
Klinička ispitivanja dokazuju kako je učinkovit dopunski 	
preparat u liječenju ovih bolesti:

a)	 demencije
b) 	 Alzheimerove bolesti
c)	 depresije, tjeskobe, paničnoga poremećaja
d)	 stresa

II.	  KARDIOVASKULARNI SUSTAV

1.	 poboljšava protok krvi u srčanim mišićima 
	 (i kod ishemije srčanoga mišića)
2.	 sprječava oštećenja zbog nedostatka kisika 
	 (prevencija i postterapija infarkta)
3.	 pomaže kod aritmije
4. 	 ublažava grčevito stezanje koronarnih žila
5. 	 stabilizira propusnu moć najsitnijih žilica, usporava 	
	 pojavu edema kod nedostatka kisika
6. 	 povećava radijus hodanja pri povremenom 		
	 aterosklerotičnom hramanju, umanjuje gubitak sluha, 	
	 zujanje u uhu, poremećaj vida, vrtoglavicu, probleme 	
	 oko potencije, probleme oko rada bubrega prouzročenih 	
	 poremećajem cirkulacije
7.	 usporava napredak simptoma starenja, povećava 
	 radnu moć
8. 	 normalizira krvni tlak
9. 	 koristan nakon tromboza
10. 	ubrzava liječenje rana
11. 	ublažava tegobe od zlatne žile
12. 	ubrzava revitalizaciju zbog poremećaja krvnoga protoka 	
	 oštećenih živčanih stanica

III. 	 PROBAVNI SUSTAV

1.	 snižava razinu kolesterola u krvi
2.	 poboljšava apsorpciju ugljikohidrata
3.	 kod šećerne bolesti pruža zaštitu od posljedične 
	 degeneracije žila (oštećenje oka, okrajina, bubrega, 	
	 živaca)

IV.	 OSTALO

1.	 kod astmatičara i alergičara sprječava grčenje dušnika
2.	 pozitivni učinak kod upala
3.	 poboljšava probavu



kod bolesnika u početnom stadiju 
signifikantno je poboljšanje memorije, 
pažnje i emotivnoga stanja. Umanjene 
su smetnje u pogledu razdražljivosti 
i moći prepoznavanja, a opće stanje 
se poboljšalo. Budući da mozgovne 
stanice nemaju sposobnosti 
regeneracije, kod težih stupnjeva 
demencije te Alzheimerove bolesti 
ublaženje simptoma bilo je u manjoj 
mjeri, no spriječen je ubrzani pad.
Kod oštećenja krvnih žila 
prouzročenih akutnim moždanim 
poremećajima, terapija započeta u 
ranom stadiju primjenom EGb 761 
u velikim dozama umanjila je broj 
smrtnih slučajeva. U najviše slučajeva 
simptomi nedovoljnoga rada mozga 
ublaženi su, posljedičnih simptoma 
bilo je manje.
Spazam (grč krvnih žila) zbog šoka 
ili hladnoće, koji se pojavljuje u 
napadajima simetrično na prstima 
ruku, eventualno nogu – Raynaudova 
bolest – rjeđe se pojavio.
Nedostatak kisika (hipoksija) zbog 
smetnji u periferijskom krvnom 
optoku može prouzročiti bol, trnjenje 
mišića. Ako je nedostatak kisika 
trajan, pojavljuje se, pogotovo u 
aterosklerotičara, povremeno bolno 
hramanje (claudicatio intermittens). 
Nakon terapije EGb-om 761 broj 

napadaja i bol umanjeni su, a edem je 
nestao.
Dokazano je da preparat ima povoljan 
učinak na srčane koronarne arterije, 
poboljšava rad srca, smanjuje se 
pojava krvnih ugrušaka a time i 
srčanog infarkta. Zbog sposobnosti 
zaustavljanja PAF-a ima antialergijski 
učinak, stoga EGb 761 umanjuje 
učestalost astmatičnih napadaja te 
izraženost simptoma.
Kod vrtoglavice, povraćanja i zujanja 
u uhu prouzročenih poremećenom 
cirkulacijom u moždanom centru, 
terapija EGb-om 761 pokazala se 
učinkovitom, jednako kao i pri 
tegobama ili oštećenju organa za 
ravnotežu.
Ima povoljan učinak i kod poremećaja 
sluha (u bolesnika koji su uzimali 
preparat rezultat je bio 2/3 puta 
povoljniji nego kod onih koji su 
uzimali placebo).
Rezultati terapije očnih bolesti: 
poboljšanjem protoka krvi u žilama 
očnoga dna preparat je imao pozitivan 
učinak kod degenerativne promjene 
pigmentacije mrežnice. Uz dnevnih 
160 mg vid se poboljšao, ili je usporen 
intenzitet daljnjega pogoršanja.
Kod opeklina ekstrakt ginka sprječava 
dospijevanje krvi u tkiva, na taj način 
potiče ozdravljenje.

EGb 761 = preparati koji sadržavaju 
ekstrakt lista ginka, 24% flavonoidnih 
glikozidata te 6% terpenoida – 
ne uzrokuju otrovanje, nemaju 
kancerogene osobine.
Nuspojave su zabilježene samo u 3% 
terapijskih slučajeva: blaga tegoba 
u želucu i crijevima, glavobolja, 
alergijske pojave na koži. Sve 
navedeno dokazuju i laboratorijska 
istraživanja i pokusi na životinjama, 
odnosno klinička istraživanja.

Dr. Samu Terézia orvos, 
soaring manager
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	 Razinu assistant 
                managera postigli su

Dr. Keresztes Emília
Dr. Prókay Edit & dr. Lipták József
Kvaternik Jasna Janković & Ivica Janković
Tóth Tamás & Bostyai Emília

                Supervizorsku 
                 razinu postigli su

Bársonyosi Virág
Bartáné Varga Éva
Barta László
Boriné Kőrösi Beatrix & Bori Frigyes
Bürgés János & Bürgés Jánosné
Cséve Eszter
Detre Tiborné
Dr. Kolonics Judit
Dr. Tanayné Szalai Márta 
& dr. Tanay Dénes
Jasmina Dragojlović & Miroslav Dragoljović
Dravecz Katalin & Tiszai Zoltán
Franyó Anna
Furák Mezei Mónika & Furák István
Gál Gertrúd
Gál Judit
Gyarmatiné Farkas Piroska & Gyarmati Béla
Győrvári Judit & Győrvári Róbert

Héger Péter & Bodrogi Barbara
Hegedűsné Varga Éva & Hegedűs György
Holhosné Czingráber Orsolya 
& Holhos János
Horváth Péter
Ivana Palivukov Horvacki 
Huszka Zsanett
Ilovainé Seidner Viktória
Jepure Istvánné
Jagoda Kapović
Katkó Anna
Keszthelyi Gáborné & Keszthelyi Gábor
Goran Koprena & Zaklina Koprena
Kovács Ildikó
Kozári Krisztián & Kozáriné Babári Mária
Izabela Kupco & Miodrag Graonja
Kuzma Györgyné & Kuzma György
Közantal Szilvia
Lakatos Lászlóné
Litauszki Jánosné & Litauszki János
Ludáné Kállai Ildikó & Luda László József
Lukács István
Rada Milivojević
Mukics József & Mukics Józsefné
Ocsovszki Eszter Anna & Fáskerti Zsolt
Olajos Lászlóné & Olajos László
Pasinszky Márk János
Pataki István
Pesa Sándor
Jadranka Ovuka Podobnik 
Sajtár Lajos József & Baranyai Erzsébet

Svetlana Selović & Zvonko Selović
Tímár Márta Erzsébet
Takács Nóra
Takaró Lászlóné
Varga Sándorné
Svetlana Vasiljević & Dragutin Vasiljević
Vida Andrea
Tanja Winter & Dražen Sizgorić
Zombori Gábor
Zombori Lászlóné & László György
Zombori László & Havasi Annamária

          
       

Pobjednici  poticajnoga 
programa kupovine       

automobila

1. razina

Bakó Józsefné & Bakó József
Balázs Nikolett
Balogh Anita & Süle Tamás
Bánhidy András
Becz Zoltán 
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Kvalifikacije tijekom 05. 2010.  

Magyar Győzőné 
(Dr. Németh Endre & Lukácsi Ágnes)

„Kao pedagoginja, majka troje djece i razvedena, tražila sam sebi mogućnost. Željela sam se dokazati. 
Ovdje me napokon čekalo ono što mi je i poziv: podučavaju me, a isto tako i ja mogu podučavati druge, 
pomažu mi i ja pomažem druge. Kada čovjek prođe 55. godinu života, nauči se odreći svojih snova. 
Ovdje mogu ponovno maštati.“ 

Takács Tamás & Takács Tamásné 
(Fehérvári Antal & Fehérváriné Kovács Zsuzsanna)

„Često smo maštali kako je to biti menadžerom. Mnogo toga smo naučili, napokon je 
došlo vrijeme i za to. Pronašli smo takve ljude kakvima bismo željeli postati i mi. Prate 
nas, i mi pratimo sponzore, a to donosi uspjeh. Shvatili smo, budemo li spadali u ovu 
zajednicu, to će i nas učiniti vrjednijima.”

             Managersku razinu postigli su
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Biró Tamás & Biró Diána
Bodnár Daniela
Botka Zoltán & Botka Zoltánné
Gergely Zsófia & dr. Reindl László
Csepi Ildikó & Kovács Gábor
Csuka György & dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza & Csürke Bálintné
Dobsa Attila & Dobsáné Csáki Mónika
Goran Dragojević & Irena Dragojević
Éliás Tibor
Dr. Farády Zoltán & dr. Farády Zoltánné
Farkas Gáborné & Farkas Gábor
Fittler Diána
Anton Gajdo & Olivia Gajdo
Gecző Éva Krisztina
Gecző László Zsoltné & Gecző László Zsolt
Gecse Andrea
Görbics Orsolya Judit & Demcsák L. Miklós
Haim Józsefné & Haim József
Hajcsik Tünde & Láng András
Halomhegyi Vilmos
Heinbach József & dr. Nika Erzsébet
Hofbauer Rita & Gavalovics Gábor
Illyés Ilona
Jancsik Melinda
Jozó Zsolt & Molnár Judit
Dr. Kálmánchey Albertné 
& dr. Kálmánchey Albert
Dr. Kardos Lajos 
& dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István & Kása Istvánné
Kemenczei Vince & Tamási Krisztina
Keszlerné Ollós Mária 
& Keszler Árpád
Kibédi Ádám & Ótos Emőke
Kis-Jakab Árpád & Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Klaj Ágnes
Sonja Knežević & Nebojša Knežević
Knisz Péter & Knisz Edit
Kovács Gyuláné & Kovács Gyula
Köves Márta
Jadranka Kraljić Pavletić 
& Nenad Pavletić
Kulcsárné Tasnádi Ilona 
& Kulcsár Imre
Lapicz Tibor 
& Lapiczné Lenkó Orsolya
Dr. Predrag Lazarević 
& dr. Biserka Lazarević
Léránt Károly 
& Lérántné Tóth Edina
Lipp Szilvia & Molnár Mihály
Lukács László György
Dr. Lukács Zoltán 
& dr. Lukácsné Kiss Erzsébet

Major István 
& Majorné Kovács Beatrix
Mayer Péter
Mészáros Istvánné
Branko Mihailović 
& Marija Mihailović
Miklós Istvánné & Tasi Sándor
Mirjana Mičić & Vilmoš Harmoš
Mohácsi Viktória
Molnárné Kalcsu Klára
Mrakovics Szilárd & Csordás Emőke
Mussó József & Mussóné Lupsa Erika
Nagy Ádám & Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Gabriella & Márkus József
Nagy Zoltán & Nagyné Czunás Ágnes
Marija Nakić & Dušan Nakić
Oltvölgyiné Zsidai Renáta
Orosz Ilona & dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Papp Imre & Péterbencze Anikó
Papp Tibor & Papp Tiborné
Dr. Pavkovics Mária
Radics Tamás & Poreisz Éva
Radóczki Tibor & dr. Gurka Ilona
Ramhab Zoltán & Ramhab Judit
Ráth Gábor
Rezván Pál & Rezvánné Kerek Judit
Róth Zsolt & Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert 
& Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Rusák József & Rusák Rozália
Rusák Patrícia
Dr. Steiner Renáta
Dr. Surányi Katalin & Gazdig Sándor
Tihomir Stilin & Maja Stilin
Sulyok László 
& Sulyokné Kökény Tünde
Szabados Zoltán 
& Szabadosné Mikus Emese
Szabó Ildikó
Szabó Péter
Szeghy Mária
Székely János & Juhász Dóra
Széplaki Ferencné 
& Széplaki Ferenc
Tanács Erika
Tanács Ferenc 
& Tanács Ferencné
Tasnády Beáta & Vörös Zoltán
Téglás Gizella
Térmegi Lászlóné 
& Térmegi László
Tordai Endre 
& Tordainé Szép Irma
Tóth Tímea

Dr. Dušanka Tumbas
Túri Lajos 
& Dobó Zsuzsanna
Miodrag Ugrenović 
& Olga Ugrenović
Vareha Mikulas
Varga Zsuzsa
Visnovszky Ramóna & Bognár Gábor
Vitkó László
Jožefa Zore

2. razina

Botis Gizella & Botis Marius
Császár Ibolya Tünde
Dominkó Gabriella
Hertelendy Klára
Dragana Janović 
& Miloš Janović
Milanka Milovanović 
& Milisav Milovanović
Daniela Ocokoljić
Dr. Marija Ratković
Révész Tünde & Kovács László 
Siklósné dr. Révész Edit & Siklós Zoltán
Szépné Keszi Éva & Szép Mihály
Tóth Csaba
Varga Géza & Vargáné dr. Juronics Ilona

3. razina

Berkics Miklós
Bruckner András & dr. Samu Terézia
Budai Tamás & Budai-Schvarcz Éva
Marija Buruš & Boško Buruš
Fekete Zsolt & Ruskó Noémi
Halmi István & Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Juhász Csaba & Bezzeg Enikő
Dr. Kósa L. Adolf
Krizsó Ágnes
Leveleki Zsolt & Leveleki Anita
Stevan Lomjanski & Veronika Lomjanski
Dr. Németh Endre & Lukácsi Ágnes
Zoran Ocokoljić
Senk Hajnalka
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin 
& dr. Seres Endre
Szabó József & Szabó Józsefné
Tóth István & Zsiga Márta
Tóth Sándor & Vanya Edina
Utasi István & Utasi Anita
Vágási Aranka & Kovács András
Varga Róbert 



Postoje dva kvalifikacijska razdoblja. Oba imaju 1. i 2. razinu.
Prva razina znači da ćeš u odnosu na svoju postojeću poziciju 
dospjeti na jednu razinu više u marketinškom sustavu (ali 
minimalno na razinu supervizora), te da do kraja kvalifikacijskoga 
razdoblja svakoga mjeseca prikazuješ aktivnost u vrijednosti od 
4 boda. Za oba kvalifikacijska razdoblja vrijedi: druga razina 
znači da nisi samo preskočio na sljedeću razinu, nego da osim 
zadržavanja svoje aktivnosti (4 boda) u najmanje dva mjeseca 
preostalog razdoblja imaš toliko bodova na koju si se razinu 
popeo za vrijeme kvalifikacijskoga razdoblja. Ako si, primjerice, u 
ožujku postao supervizor, tada tvoj ukupni broj bodova za travanj 
i svibanj mora iznositi najmanje 25  – ili ako si u lipnju dospio 
na razinu od 75 bodova, tada i ukupni broj za srpanj i kolovoz 
također mora iznositi 75 bodova.
Važno je: od onih starih članova, koji žele preskočiti na višu 
razinu do 31. svibnja, ali su FLP-u pristupili prije 1. veljače, 
Forever traži aktivnost tek od 1. ožujka u kvalifikacijskom 
razdoblju započetom u siječnju! U drugom kvalifikacijskom 
razdoblju (od 1. lipnja) pravila za aktivnost glase: u slučaju 
pristupnika prije 1. lipnja, zahtjev je 4 boda od 1. lipnja, a u 
pristupnika nakon 1. lipnja obvezatna je aktivnost u visini od 4 
boda tek od sljedećega cjelovitog mjeseca, neovisno o njihovoj 
postojećoj poslovnoj razini. (I kod assistant supervizora zahtjev su 
4 boda od prvoga cjelovitog mjeseca, čak i ako se kvalifikacija na 
razinu supervizora ne dogodi u predmetnom mjesecu.)

Evo i detalja:
I. Holiday Rally – Zakorači na sljedeću razinu! 
Kvalifikacijsko razdoblje: od 1. siječnja do 31. svibnja
Tko se sve može kvalificirati?  Svaki novi pristupnik, odnosno 
stari distributer, koji je u odnosu na svoju postojeću razinu 
skočio barem za jednu stepenicu više u marketinškom sustavu 
(s razine distributera može se kvalificirati samo postizanjem 
razine supervizora). 
Mogu sudjelovati i responzorirani!
Koji su točni uvjeti kvalifikacije za poticajni program?
Zakorači na sljedeću razinu! Nakon kvalifikacijskoga razdoblja 
budi aktivan (4 cc je kupnja koja se priznaje za osobnu, pod 
uvjetom, da se od toga najmanje 1 cc realizira pod vlastitim 
kodnim brojem) od prvoga cjelovitog mjeseca, tj. ako si 
primjerice pristupio 15. veljače, tada do 1. ožuljka. 
U odnosu na svoju postojeću distributersku razinu, zakorači 
na jednu razinu više u marketinškom sustavu (oni na razini 
distributera moraju postići razinu supervizora). Ovo je 1. 
razina Holiday Rallyja.

Nakon svoje kvalifikacije na višu razinu, do kraja 
kvalifikacijskoga razdoblja Rallyja možeš u bilo koja od 
dvaju uzastopnih mjeseca postići i 2.razinu, tj. ako si 
primjerice s razine distributera, ili assistant supervizora, u 
ožujku postigao razinu supervizora, tada uz održavanje svoje 
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Ljetujmo dvaput - besplatno!



Forever ponovno pruža više! Promjena (Mudança), geslo 
za 2010. godinu, sada je zahvatila i Holiday Rally, koji je 
zasluženo toliko popularan. Zahvaljujući President´s 
Clubu i dr. Sándoru Mileszu, umjesto jednom kao što je to 
bilo dosad, Forever nas odsad vodi godišnje dvaput na 
Jadran, u Poreč, na ljetovanje, učenje i zabavu. Pogledajmo 
kakav će posao prethoditi frenetičnim, nama namijenjenim 
tulumima s pet zvjezdica.  
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aktivnosti tvoj ožujski i travanjski promet ukupno, ili tvoj 
travanjski i svibanjski promet ukupno moraju iznositi 25 
cc! Ako si krenuo s razine supervizora, te si tijekom ožujka 
postigao razinu assistant managera, tada uz održavanje svoje 
aktivnosti tvoj ožujski i travanjski promet ukupno, odnosno 
tvoj travanjski i svibanjski promet ukupno, ponovno moraju 
iznositi 75 cc, i tako dalje. Ako to uspiješ, kvalificirao si se na 
2. razinu Holiday Rallyja.
Ako si pristupio tijekom zadnjega mjeseca kvalifikacijskoga 
razdoblja i uspiješ ispuniti uvjete kvalifikacijskoga razdoblja 
Holiday Rallyja, tada na Holiday Rallyju više ne možeš imati 
VIP tretman, ali naravno kvalificirao si se na I. razinu.
Onaj tko tijekom prvoga ili drugoga kvalifikacijskoga 
razdoblja uspije prekoračiti dvije ili više razina u našem 
marketinškom sustavu, na Holiday Rallyju imat će VIP 
tretman, dakle postigao je II. razinu.
Smještaj:  u hotelu s 4 zvjezdice, sve uključeno.
Svoje suradnike koji su se kvalificirali na 2. razinu dovest 
ćemo VIP autobusima na mjesto održavanja Rallyja. Tijekom 
priredbe za njih je predviđen pristup VIP bifeu, osigurat ćemo 
im i VIP prodajne punktove, a stajanja u redu za njih neće 
biti. Naši suradnici koji su se kvalificirali na 1. razinu morat će 
financirati putovanje sami. Naravno, uz naknadu moći će se 
koristiti i uslugama naše tvrtke.

II. Holiday Rally – Zakorači na sljedeću razinu!

Kvalifikacijsko razdoblje: 
od 1. lipnja 2010. g. do 31. kolovoza 2010. g.
Tko se sve može kvalificirati?  Svaki novi pristupnik i stari 
distributer, koji je u odnosu na svoju postojeću razinu skočio 
barem za jednu stepenicu više u marketinškom sustavu 
(s razine distributera može se kvalificirati samo postizanjem 
razine supervizora). 
Mogu sudjelovati i responzorirani!

Koji su točni uvjeti kvalifikacije za poticajni program?
Uvjeti kvalifikacije II. Holiday Rallyja istovjetni su 
uvjetima I. Holiday Rallyja.

Kada i gdje će se održati II. Holiday Rally? 
30. rujna, 1., 2. i 3. listopada 2010. 
u Poreču, u Hrvatskoj.

Očekujemo Vas ponovno u Poreču!
Tibor  Radóczki

soaring manager



POTICAJNI PROGRAMII
Od 1. travnja 2009. godine pokrenuli 
smo jedan specifičan putni klub 
zatvorenog tipa ALOE TRAVEL 
SERVICE (ATS).  Kao članovi 
kluba distributeri će se moći koristiti 
putovanjima jeftinije čak i 20–50%.
– Distributeri koji su postigli najmanje 
2 cc-a ili više, moći će kupiti člansku 
iskaznicu u uredima FLP-a. Naknada za 
učlanjivanje iznosi 49 € /glavi/godini. 
– Od 22. listopada umjesto prijašnjega 
Travel Packa prodavat ćemo Travel 
Touch paket čija je bodovna vrijednost 
2,000 cca. Ovaj novi jedinični paket, 
osim prava na kupnju u ATS-u, sadrži i 
ekskluzivne poklone, koji su dosad bili 
dostupni samo u odmaralištima Forever 
Resortsa!
– Za prijavu treba ispuniti jedan 
jednostavni obrazac, na kojem se nalaze 
podatci i e-mail adresa distributera.
– Distributer se s pomoću članske 
iskaznice može registrirati na home-
pageu ATS-a i time će postati član 
jednoga on-line putničkoga kluba.
– ATS prenosi biranu ponudu s 4, 5, 
6 zvjezdica najvećih zapadnoeuropskih 
putničkih agencija.
Smatramo da naši aktivni članovi 
zaslužuju da putem FLP-a mogu 
sudjelovati u senzacionalnim 
putovanjima koja će im biti dostupna uz 
specijalan popust. 
Tel. za kontakt: +36-70-434-3843 
e-mail: register@aloetravel.com

RESPONZORIRANJE
Pravila „ponovnog sponzoriranja” nalaze 
se u 12. poglavlju Poslovne politike. 
Važno je znati da mogućnost ponovnog 
sponzoriranja nije automatski proces, 
nego može stupiti na snagu samo nakon 
podnošenja utvrđenih obrazaca (izjava 
o responzoriranju, nova pristupnica) i 
kontrole ispunjavanja uvjeta. Utvrđena 
pravila Poslovne politike krši onaj tko, 
zanemarivši postupak responzoriranja, 
registrira i po drugi put već prije 
registriranog distributera proizvoda.

INTERNET
Obaveštavamo poštovane distributere, 
Dragi naši distributeri proizvoda, 
ovim vas putem želimo obavijestiti 
da informacije možete dobiti s dviju 
stranica (home-page) naše tvrtke. Jedan 
je www.flpseeu.com – to je adresa 
homepagea naše regije i mađarske 
web-trgovine. Kodove za pristup web-
trgovini i za kupnju možete zatražiti 
u našim uredima. Na home-pageu 
se nalaze aktualni i prijašnji brojevi 
časopisa dostupni unošenjem lozinke 
„forever”. Središnji home-page tvrtke, 
ili popularno nazvan „američki home-
page”, jest www.foreverliving.com, 
koji pruža FLP-vijesti u svijetu, daje 
informacije o međunarodnim podatcima 
za kontakt, te razne druge korisne 
obavijesti. Ovoj adresi mogu pristupiti 
svi zainteresirani nakon što su u gornjem 
lijevom kutu stranice odabrali ime države 

iz ponuđenog popisa. Na stranicu za 
distributere možete pristupiti klikom na 
„DISTRIBUTOR LOGIN”. Ondje ćete 
moći provjeriti i svoje dnevne bodovne 
rezultate. Svoje korisničko ime (LOGIN 
ID) i svoju lozinku (PASSWORD) 
za pristup možete pronaći u vašem 
mjesečno primljenom obračunu bonusa 
(u zadnjem odlomku za obračun bonusa 
/obračun provizije/). Obračun bonusa 
na našoj internetskoj stranici (home-
page):  svakom našem suradniku koji ima 
lozinku dostupni su podatci obračuna 
mjesečnog bonusa putem interneta. 
O načinu uporabe ove usluge možete 
se informirati na početnoj stranici za 
distributere home-pagea 
www.foreverliving.com

Forever You Tube. Home Office je 
za nas izradio naš Forever You Tube 
kanal, koji se nalazi na adresi:  http://
www.youtube.com/user/AloePod. Na 
njemu su ponuđeni videoklipovi kojima 
se promoviraju FLP-ovi proizvodi, 
predavanja viših managera i razne druge 
marketinške prezentacije na raznim 
jezicima. Uskoro će biti ostvarena 
mogućnost i za obradu tekstualnih 
poruka, odnosno sve će ovo biti 
dostupno i na mobitelu Blackberry.
U svezi s pojavljivanjem distributera na 
internetu, predstavnici matične tvrtke 
upozoravaju na sljedeće pojedinosti:
− na web-stranici ne smiju biti objavljeni 
savjeti medicinskog/terapeutskog tipa; 

OBAVIJESTI          SREDIŠNJE UPRAVE
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− na stranici ne smiju biti objavljena 
bilo kakva obećanja koja se odnose na 
ostvarivanje prihoda odnosno zarade;
− web-stranica obvezatno mora 
sadržavati da je njezin vlasnik neovisan 
distributer FLP-a, te da stranica nije 
FLP-ova službena stranica;
− internetska prodaja ne smije se 
provoditi na distributerskim web-
stranicama.
Nadalje, opetovano skrećemo pozornost 
da se sukladno točki 14.3.3.5 naše 
Međunarodne poslovne politike naši 
proizvodi ne smiju prodavati ni na 
elektroničkim tržištima/dražbama 
(npr. Vatera, Tesz-vesz, E-bay itd.). 
Molimo vas da sva svoja objavljivanja 
na internetu planirate uzimajući u 
obzir gore navedene napomene, te 
prije publikacije ni pod kojim uvjetima 
nemojte propustiti zatražiti njihovo 
odobrenje od našega Društva. Link 
home-pagea očekujemo na e-mail 
adresu središnjeg ureda 
flpbudapest@flpseeu.hu.  

Nije u skladu s pravilima!  
Nikada nemojte kupovati ili 
prodavati proizvod preko drugih 
elektroničkih kanala ili jedinica 
maloprodaje. Imajući u vidu 
mogućnosti elektroničkih medija u 
odnosu na razne prodajne kanale, 
stajalište je FLP-a da se te jedinice 
smatraju maloprodajnim objektima. 
Prema poslovnoj politici koja je na 

snazi, prodaja ili izlaganje bilo kojeg 
proizvoda, ili tiskanog materijala FLP- 
a u maloprodajnim objektima, strogo 
je zabranjena. Promet robe s pomoću 
elektroničkoga medija može se odvijati 
isključivo putem home-pagea www.
flpseeu.com

KORISNE INFORMACIJE 
Naša je tvrtka osigurala svojim 
distributerima nekoliko mogućnosti za 
pristup podatcima o dnevnom prometu 
i stanju bodova:
– Putem interneta. Informacije o 
tome možete pronaći u Obavijestima 
u poglavlju pod naslovom INTERNET.
– Informacije o aktualnim stanju 
vaših bodova možete zatražiti i putem 
sustava SMS-a koji već nekoliko 
godina funkcionira uspješno.
– O aktualnim podatcima o vašem 
prometu svesrdno će vas informirati 
i naši suradnici u telefonskoj službi 
za stranke našega središnjeg ureda 
u Budimpešti. Osobne informacije 
o vrijednosnim bodovima mađarski 
distributeri mogu zatražiti putem 
telefona na brojevima +36-1-269-53-
70 i +36-1-269-53-71, a distributeri iz 
Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Srbije i 
Crne Gore na broju +36-1-332-55-41. 

Molimo svoje suradnike da se pri 
traženju informacija isključivo 
ograniče na svoje vrijednosne bodove 
i informacije o svojem poslu!

Molimo naše poštovane distributere 
da i ubuduće obrate pozornost na 
točno popunjavanje obrazaca, s 
posebnim naglaskom na prijavni list 
za distributere, koji je ugovor sklopljen 
između distributera i FLP-a!
Radi izbjegavanja pogrešaka, 
prepravljene i nepotpisane prijavne 
listove i narudžbenice nećemo biti u 
mogućnosti prihvatiti! 

Možemo prihvatiti samo vlastoručno 
potpisane ugovore! Svi ostali 
potpisi smatrat će se krivotvorenjem 
službenih dokumenata!

U slučaju promjene imena ili adrese, 
nije dovoljno samo upisati promjenu na 
narudžbenicu. U tu svrhu molimo vas 
da ispunite obrazac namijenjen izmjeni 
podataka!

Radi financijske sigurnosti, molimo 
vas da ako opunomoćenik zatraži 
informacije o bonusima, neka donese sa 
sobom svoju osobnu iskaznicu! 
Na osnovi Međunarodne poslovne 
politike, svaki distributer koji je 
potpisao prijavni list (ugovor) 
stječe pravo na obavljanje kupnje 
proizvoda po veleprodajnim cijenama 
neposredno od FLP-a. Distributeri 
postaju registrirani tek prilikom svoje 
prve kupnje davanjem na uvid prije 
predanoga i pečatom ovjerenoga drugog 
primjerka prijavnog lista.

OBAVIJESTI          SREDIŠNJE UPRAVE
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NOVOSTI
Telecentar raspolaže i ZELENIM brojem: 06-80-
204-983 Usluga je dostupna radnim danom  od 12 
do16 h i besplatna je. Telecentar je, naravno, i dalje 
dostupan na već uhodanim starim brojevima:  
+36-1/297-5538, 
+36-20/456-8141, +36-20/456-8149

KALENDAR PRIREDABA
BUDIMPEŠTA:
 Dan uspješnosti: 24. 07. 2010.; Dan uspješnosti: 11. 
09. 2010.; Dan uspješnosti: 16. 10. 2010.; 
Dan uspješnosti: 20. 11. 2010.; Dan uspješnosti: 
18. 12. 2010. 

NARUDŽBE PROIZVODA
Oni naši kupci koji proizvode ne nabavljaju 
osobno ili putem opunomoćenika u našim 
predstavništvima, svoje narudžbe mogu predati 
na sljedeći način: – telefonom, gdje će vam naši 
suradnici dati točnu informaciju o iznosu cijene 
narudžbe, o vrijednosti u bodovima i o naknadi 
dostave: +36-1/297-5538, +36-1/297-5539, 
mobitel: +36 -70-436-4290, +36-70-436-4291, 
zeleni broj: +36-80/204-983 (poziv je besplatan 
radnim danom  od 12 do 16 h). Putem Interneta 
na home-pageu www.flpseeu.com
Ovo je najudobnije i najsigurnije rješenje – ne samo 
sa stajališta neposredne kupnje proizvoda, nego i sa 
stajališta evidencije narudžbi. Odlično je sredstvo i 
tijekom nuđenja proizvoda, naime, primamljiva je 
to ponuda za sve zainteresirane. Bodovna vrijednost 
svake narudžbe u roku od 24 sata bit će dodana 
ažuriranoj vrijednosti. 

KUPNJA S POPUSTOM 
Naši partneri koji imaju mađarsko državljanstvo dio 
provizije koja im pripada po osobnoj kupnji mogu 
iskoristiti i u vidu popusta. Na njihov ćemo zahtjev 
iznos fakture za obavljenu kupnju umanjiti za visinu 
popusta, tako da će morati podmiriti račun koji je 
manji za iznos popusta.

Tijek kupnje s popustom je sljedeći:
1. Izjava. Ako želite iskoristiti ovu mogućnost, morat 
ćete dati izjavu o tome uz ispunjavanje u tu svrhu 
namijenjenog obrasca. 
2. Kupnja. Sustav će pri kupnji automatski umanjiti 
ukupni iznos fakture za visinu popusta. Predmetni 
iznos, međutim, po svakoj pojedinoj kupnji ne 
smije premašiti 35% ukupnog neto iznosa fakture. 
Ako je popust prikupljen na vaše ime veći od 
spomenutih 30%, preostali ćemo iznos popusta 
uračunati pri sljedećoj kupnji, ponovno do visine 

od 35% ukupnog iznosa nove fakture, zatim će se 
isti proces ponavljati svaki put iznova. Kod kupnje s 
popustom, za potvrdu osobnog identiteta, Vašeg ili 
Vašeg opunomoćenika, potrebno je predočiti osobni 
dokument sa slikom.
3. Davanje informacija. Svakoga 15. u mjesecu 
dodavat ćemo iskoristivom iznosu nove popuste 
nastale po kupnjama ostvarenima u prethodnom 
mjesecu. Naši suradnici Vama ili Vašim 
opunomoćenicima mogu davati informacije o 
aktualnom iznosu popusta tek nakon predočenja 
osobnog dokumenta sa slikom.
O daljnjim detaljima možete se informirati kod 
svojega sponzora ili naših suradnika.

DOSTAVA NA KUĆNU ADRESU
Želimo skrenuti pozornost distributerima u 
Mađarskoj na usluge tvrtke za dostavu pošiljki. Time  
ćete moći dobiti svoju pošiljku maksimalno u roku 
od 2 dana od narudžbe – uz dogovor o terminu – na 
bilo kojoj točki u državi. Pošiljku morate preuzeti u 
roku od 48 sati, u protivnom ćemo fakturu stornirati, 
a bodove oduzeti. Cijena naručenih proizvoda i 
naknada za dostavu plaća se pri preuzimanju pošiljke. 
Troškove dostave kod kupnje u vrijednosti iznad 1 
boda preuzima Tvrtka.

KORISNE INFORMACIJE
Molimo cijenjene distributere da uz prijavne listove i 
ubuduće prilože kopiju obrtnice, odnosno tvrtke, čak 
i naknadno! Ubuduće ćemo samo na temelju toga 
moći isplatiti proviziju! Oni naši partneri iz Mađarske 
koji prilikom kupnje traže račun na ime svoje tvrtke, 
mogu ga dobiti samo ako našem uredu dostave sve 
potrebne popunjene obrasce kao i kopiju službenih 
dokumenata kojima se dokazuju posjedovanje tvrtke. 
Opširne informacije o tome naći ćete na oglasnim 
pločama u našim uredima, a na vašu molbu suradnici 
ureda usmeno će pružiti željene informacije.

Telefonske številke zdravnikov svetovalcev:
Dr. Gabriella Kassai  +36-20/234-2925
Dr. Brigitta Kozma  +36-20/261-3626
Dr. László Mezősi  +36-20/251-9989
Dr. Endre Németh  +36-30/218-9004
Dr. Edit Révész Siklósné  +36-20/255-2122

Broj telefona našega samostalnog 
liječnika savjetnika:
Dr. György Bakanek		  20/365-5959

Proizvodi Forever Living Productsa puštaju se u 
promet s preporukom Mađarskoga saveza alterna-
tivne medicine. 

NAŠA PREDSTAVNIŠTVA
Forever Living Products
• Edukacijski centar:
1067 Budapest, Szondi utca 34.
tel.: +36-1/332-5956, +36-70-436-4285
Nositelj projekta: Dr. Csaba Gothárd
Radno vrijeme od 01. ožujka 2010.g.: pon.-pet. 
10.00-21.00 h
• Središnja uprava u Budimpešti:
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11.
E-mail: flpbudapest@flpseeu.hu
Tel.: + 36-1- 291-8995, + 36-70-436-4288
Country manager: dr. Sándor Milesz 
Komercijalni direktor: Rudolf  Kádas  
Tel.: + 36-1-291-8995/103 kućni
Financijski direktor: Gabriella Véber Rókásné
Tel.: + 36-1-291-8995/171-es mellék
Controlling manager: Zsolt Suplicz 
Tel.: + 36-1-291-8995/181 kućni
Direktorica za međunarodne odnose, računovodstvo 
i informatiku: Erzsébet Ladák
Tel.: + 36-1-291-8995/160-as kućni
Voditeljica ispostave (kadrovska služba i sigurnost): 
Bernadett Huszti Tel.: +36-1-291-8995/194 kućni
Središnja uprava (Tajništvo): 
Zsuzsa Gerő +36-1-291-8995/158 kućni, 
mobil: + 36-70-436-4272 
Valéria Kismárton107 kućni, 
mobil: + 36-70-436-4273
Zsuzsanna Petróczy 106 kućni, 
mobil: + 36-70-436-4276
Mónika Vida159 kućni,  
mobil: + 36-70-436-4278
• Adresa regionalnog ureda u Debrecenu:
4025 Debrecen, Erzsébet u. 48.
tel.: +36-52/349-657, +36-20/914-2945
Regionalni direktor: Kálmán Pósa
• Regionalna uprava Szeged:
6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25.
tel.: +36-62/425-505, +36-20/251-1712
Regionalni direktor: Radóczki Tibor
• Adresa regionalnog ureda u 
Székesfehérváru:
8000 Székesfehérvár, Sóstói út 3.
tel.: +36-22/333-167, +36-70-436-4286 
Regionalni direktor: Tibor Kiss

Forever Resorts
• Hotel Kastély Szirák
3044 Szirák, Petőfi u. 26. 
tel: +36-32/485-300, 
fax: +36-32/485-285 
Direktorica hotela: Katalin Király 
Homepage: www.kastelyszirak.info

OBAVIJESTI UREDA U MAĐARSKOJ
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16.07. – 23.07. 2010. 

06:05, 18:05	 Zoltán Nyíri, Krisztián Hackl 
	 Jake strane, mogućnosti 
	 tipova ličnosti
07:05, 19:05	 dr. Edit Révész Siklósné 		
	 Prirodni antioksidansi u 		
	 preventivi i liječenju
07:45, 19:45	 Slavka Mohová, Dezső Szabó 	
	 Motivacija iz Češke
08:35, 20:35	 Dr. Sándor Milesz 		
	 Razgovor vodi dr. Adolf L. Kósa
08:50, 20:50	 Gabriella Dominkó 
	 Zašto ne želim ostati supervizor?
09:15, 21:15	 Tamás Bíró 
	 Borba svakodnevice
09:45, 21:45	 Attila, Katika Gidófalvi 
	 Dijamantni stil života
11:05, 23:05	 Miklós Berkics 
	 Tri puta osam
11:55, 23:55	 Foreverov film
	 Trojna snaga
12:30, 00:30	 Dr. Csaba Gothárd 		
	 I ja učim, i ti učiš, 
	 mi se razvijamo
12:55, 00:55	 Michael Strachowitz		
	 Tri ključa uspjeha
13:45, 01:45	 Miklós Berkics 
	 Ključ
14:15, 02:15	 Vasilije Njegovanović 
	 Zbog čega smo ovdje?
14:35, 02:35	 Sándor Tóth, Edina Vanya 		
	 Snivaj, planiraj, uživaj!
15:05, 03:05	 Dr. Csaba Gothárd
	 Komunikacija, sredstvo 
	 uspostavljanja kontakta
15:40, 03:40	 Sonya dan ljepote  
16:00, 04:00	 Dr. Erika Tanács Tombáczné 
	 Uživi se u trenutak!
16:20, 04:20	 Zsuzsanna Uzoni 
	 Od supervizora do višeg 
	 menadžera
16:40, 04:40	 Aidan O'Hare
16:55, 04:55	 Gregg Maughan
17:10, 05:10	 Rex Maughan
17:40, 05:40	 Dr. György Bakanek 
	 Preventiva Aloe verom

24. 07. – 28. 07. 2010.
Dan uspješnosti Non-stop

29. 07. – 05. 08. 2010. 

06:15, 18:15	 Foreverov film, Trojna snaga
06:50, 18:50	 Sonyaine minute, Masaža medom
	 Sonyaine minute, Higijena
07:00, 19:00	 Vasilije Njegovanović
	 Zbog čega smo ovdje?
07:20, 19:20  	 Ágnes Klaj 
	 Kada, ako ne sada?
07:50, 19:50	 Sonyaine minute 
  	 Higijena, njega kose
07:55, 19:55	 Safet  Mustafić 	
	 Dragovoljno… odgovorno
08:25, 20:25	 Sonyaine minute, Njega kože
08:30, 20:30	 Zvijezde FLP-a 			
	 Drugo kolo 1. dio
09:30, 21:30	 Zvijezde FLP-a
	 Drugo kolo 2. dio
10:15, 22:15	 Rita Halminé Mikola, 
	 István Halmi, Svijet Forevera
10:55, 22:55	 Rex Maughan
	 Razgovor vodi Klaudia Paczolay 
11:15, 23:15	 Aidan O'Hare			 
	 Razgovor vodi dr. Adolf L. Kósa 
11:35, 23:35	 Dr. Sándor Milesz		
	 Razgovor vodi dr. Adolf L. Kósa	
11:50, 23:50	 Péter Lenkey
	 Razgovor vodi dr. Adolf L. Kósa 
12:00, 00:00	 Bence Nógrádi
12:40, 00:40	 Sonyaine minute, Njega kože
12:45, 00:45	 Attila, Katika Gidófalvi 
	 Dijamantni stil života
14:05, 02:05	 Sonyaine minute 
	 Sonya Skin Care
	 Sonyaine minute
	 Fleur de Jouvence
14:15, 02:15 	 Tünde Hajcsik, 	Kako iskoristiti?
14:55, 02:55	 Sonyaine minute , Scrub
	 Sonyaine minute, Marine Mask
15:00, 03:00	 Gidófalvi Attila
	 Zafír minősülés
16:10, 04:10	 Attila Gidófalvi  
	 Put prema dijamantu safiru II.
17:25, 05:25	 Imre Máté Kiss, Uspješna gradnja 	
	 posla - Business Builders
17:45, 05:45	 Sonyaine minute, Epiblanc
	 Sonyaine minute, Temelj
	 Palete boja, Male tajne šminke

www.foreverliving.com

 06. 08. – 12. 08. 2010.

06:05, 18:05	 István Utasi 
		  NDP 
06:35, 18:35	 Katrin Bajri
07:35, 19:35	 Csaba Tóth
		  Radim na Profit Sharingu
08:25, 20:25	 John Curtis
		  I ti možeš blistati kao 
		  dijamant!
09:25, 21:25	 Jan Mary Lurel 		
10:35, 22:35	 Zsolt Fekete 
		  Put 
11:05, 23:05	 Rolf Kipp
		  Priča o uspjehu
11:30, 23:30	 Rolf Kipp
		  Radne metode, radna 
		  sredstva
12:10, 00:10	 Rolf Kipp 
		  Zašto FLP?
12:30, 00:30	 Michael Strachowitz
		  Temeljni kamenovi uspjeha: 	
		  Pristup, motivacija, tehnika 
13:30, 01:30	 Zvijezde FLP-a I
14:25, 02:25	 Zvijezde FLP-a II		
15:10, 03:10	 Zvijezde FLP-a III	
16:10, 04:10	 Foreverov film		
		  Trojna snaga
16:45, 04:45	 Ilike Zoltánné Szilágyi 
		  Životna dob je nebitna
17:15, 05:15	 Dr. Renáta Steiner 
		  Tvoj život, tvoja odluka
17:35, 05:35	 István Utasi 
		  Promjena je dobra

program na internetu



Ured u Beogradu: 11010 Beograd, Kumodraška 162.,  
tel.: +381 11 397 0127. Radno vrijeme ponedjeljkom, 
utorkom i četvrtkom od 12:00 do 19:30 h, a srijedom i 
petkom od 09:00 do16:30 h.
Svake zadnje subote u mjesecu, kao i subotom kada se 
održavaju Dani uspjesnošti od 9:00-13:00.
Ured u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., 
tel.: +381 18 514 130,  +381 18 514 131. 
Svake zadnje subote u mjesecu, kao i subotom kada se 
održavaju Dani uspjesnošti od 9:00-13:00.
Ured u Horgošu: 24410 Horgoš, Béle Bartóka 80., 
tel.: +381 24 792 195. Radno vrijeme radnim danom 
od 8:00 do 16:00.  
Svake zadnje subote u mjesecu, kao i subotom kada se 
održavaju Dani uspjesnošti od 9:00-13:00.

Regionalni direktor: Branislav Rajić.

Forever Living Products Beograd stoji Vam na 
raspolaganju sa sljedećim uslugama:  
predaja narudžbe putem telefona – Telecentar, na broju 
telefona: +381 11 309 6382. Radno vrijeme: ponedjeljkom, 
utorkom i četvrtkom od 12:00 do 19:30 h, a ostalim 
radnim danima od 9:00 do 16:30 h. Pri telefonskoj 
narudžbi roba se dostavlja na adresu koja je navedena 
na kodnom broju. Naručitelj je dužan platiti cijenu u 
trenutku preuzimanja naručene robe.
– Poštanske troškove snosi FLP Beograd u slučaju kada 
vrijednost narudžbe pod istim kodnim brojem prelazi 1 bod.
– Registracija novih suradnika ne može se obavljati putem 
telefona. 
– Reklamni materijal i svi obrasci moći će se kupovati i u 
uredima u Horgošu i Nišu, gdje će naši distributeri moći 
kupiti i pristupnice i obrasce namijenjene izmjeni podataka.
 
BROJEVI TELEFONA LIJEČNIKA SPECIJALISTA:
dr. Biserka Lazarević i dr. Predrag Lazarević:    
+381 23 543 318,
konzultacije utorkom 13–16 h i petkom 14h–16 h.
Dr. Božidar Kaurinović: 
+381 21 636 9575,
konzultacije srijedom i četvrtkom 12h–14h.

SRBIJA

Ured u Podgorici: 81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića 20, tel. 
+382 20 245 412, tel./fax: +382 20 245 402. Radno vrijeme: 
ponedjeljkom od 12:00 do 20:00 h. Ostalim radnim danima od 
9:00 do 17:00 h. Svaka zadnja subota u mjesecu je radni dan. 
Radno vrijeme: 9:00–14:00   

Regionalni direktor:  Aleksandar Dakić

– Proizvode možete naručivati na sljedeće brojeve telefona: +382 
20 245 412; +382 20 245 402. Plaćanje prilikom preuzimanja 
robe. Ako vrijednost naručene robe dostiže ili premašuje 1 bod, 
FLP preuzima troškova transporta.

Broj telefona naše liječnice specijalistica:
Dr. Nevenka Laban: +382 69 327 127

CRNA GORA

Ured u Ljubljani: 1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3, tel.: +386 1 
562 3640. Radno vrijeme ponedjeljkom i četvrtkom od 12:00 
do 20:00 h, a utorkom, srijedom i petkom od 09:00 do 17:00 h. 
Adresa skladišne prodaje u Lendavi: Kolodvorska 14, 9220 
Lendava, tel.: +386 2 575 12 70, fax: +386 2 575 12 71.
Radno vrijeme: ponedjeljkom od 12 do 20 h, a utorkom, srije-
dom, četvrtkom i petkom od 9 do 17 h.
Ured u Lendavi: Radno vrijeme radnim danom: 
9:00–17:00.

Regionalni direktor: Andrej Kepe

– Broj Telecentra za telefonske narudžbe: +386 1 563 7501. 
Kod telefonske narudžbe roba će se isporučivati na adresu 
navedenu na kodnom broju. Oni distributeri proizvoda koji 
namjeravaju naručiti robu u ime drugoga distributera proiz-
voda, prethodno moraju nabaviti punomoć onog distributera 
proizvoda na čije ime naručuju robu. Spomenute punomoći 
možete nabaviti u uredu. Rok isporuke robe naručene tele-
fonom iznosi dva radna dana! 

Broj telefona naše liječnice specijalistica:
Dr. Miran Arbeiter:  +386 4142 0788 

SLOVENIJA
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Ured u Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg D. Mihailovića br. 3, tel.: 
+387 55 211 784 +387 55 212 605, fax: +387 55 221 780. 
Radno vrijeme radnim danom: 9:00–17:00 sati. (Prijava novih 
distributera putem telefona nije omogućena.)

Regionalni direktor:  Dr. Slavko Paleksić 

Ured u Sarajevu:  71000 Sarajevo, 
Akita Šeremeta do br. 10, tel.: +387 33 760 650. 
+387 33470 682, fax: +387 33 760 651. 
Radno vrijeme: ponedjeljkom, četvrtkom i petkom 
09:00–16:30 h, a utorkom i srijedom 12:00–20:00 h. 
(Prijava novih distributera putem telefona nije omogućena.) 
Svaka zadnja subota u mjesecu je radni dan i svake zadnje 
subote održat ćemo mini Dan uspješnosti u uredu FLP-a. 

Voditeljica ureda:  Enra Hadžović

– U slučaju telefonske narudžbe, plaća se u trenutku 
preuzimanja robe.

Kada vrijednost narudžbe ne prelazi vrijednost 1 boda, 
tada troškove dostave na kućnu adresu plaća naručitelj.

HRVATSKA

Ured u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16
tel: +385 1 3909 770; Fax: +385 1 3909 771
Radno vrijeme: ponedjeljak i četvrtak 09:00–20:00;  
utorak, srijeda i petak 09:00–17:00.

Ured u Rijeci: 51000 Rijeka, Strossmayerova 3/A.
Radno vrijeme: ponedjeljak i četvrtak: 12:00–20:00; 
utorak, srijeda i petak 09:00–17:00
tel: +385 51 372 361,  +mobitel: +385 91 455 1905

Regionalni direktor: mr. sci. László Molnár 

– Telefonske narudžbe: +385 1 39 09 773, 
+385 1 39 09 775. 
Ako vrijednost naručene robe dostiže ili premašuje 1 bod, 
FLP Hrvatska preuzima troškove dostave na svoj teret.
– Predavanja o proizvodima: ponedjeljkom, utorkom i srije-
dom od 17:00 h
– Postoji mogućnost obročnog plaćanja cijene proizvoda u 2–3 
rate putem kartice Diners Club ako vrijednost kupnje dostiže 
ili premašuje 1.500 kuna. 

Broj telefona naše liječnice specijalistica:
dr. Ljuba Rauški Naglić, 
mobitel: 091 51 76 510 
Neparnim danima 16:00–20:00.

BOSNA I HERCEGOVINA

Pristinë Rr. Uçk br. 94, tel.: +381 38 240 781, +377 44 503 911

KOSOVO

Ured u Tirani: Tirane Reshit Collaku 36. 
Tel./Fax: +355 42230 535. 

Regionalni direktor: Attila Borbáth
Voditelj ureda:  Xhelo Kiçaj, tel./fax: +355 694066 811. 
Konzultacije: Radnim danom 9–13 h, 16–20 h. 
e-mail: flpalbania@abcom.al
  

ALBANIJA
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Snaga saveza
Moje duboko poštovanje svima! 

Tek danas oko podneva dospio sam blizu računala pa sam tako dobio pristup elektroničkoj 
pošti (ne računajući službu). Pokušavam formulirati svoj sastavak što sažetije, kako bih predao 
što više informacija vama, koji ste složno pomogli.

Imam 34 godina, živim u Mályiu. Moja supruga Adrienn Adorján i ja imamo prekrasnu kćerkicu od 
godinu dana. Supruga mi od kuće daje potporu, pomaže mi u svemu.
Profesionalni sam policajac, radim u zgradi Policijske uprave županije Borsod-Abaúj-Zemplén kao 
regionalni informatičar, tehničar administrator računalnoga sustava. Član sam FLP-a kao assistant 
supervizor u liniji Istvána Halmija.
Kao profesionalca mogu me mobilizirati u izvanrednim situacijama, pa sam se tako uključio u obranu 
od poplave kao član logističkog osoblja: trebao sam osigurati hranu, vodu, ostala sredstva, stolce i 
krevete za odmor policajaca na prvim crtama obrane od poplave. Pozadinski rad koordinirala je Uprava 
za gospodarsku logistiku sjeverne Mađarske (GEI): svi profesionalci i javni djelatnici obavili su svoju 
zadaću iznad svojih objektivnih mogućnosti, od rukovoditelja do ljudi koji su zgotovili sendviče.
Uvidio sam da je potrebna svaka pomoć, makar i izvana.
U subotu se u Sziráku održavao menadžerski skup, te se pružila dobra prigoda da i rukovoditelji 
mađarskoga FLP-a dobiju informacije o aktualnoj situaciji u Borsodu. Odmah sam se sjetio Istvána 
Halmija i dr. Sándora Milesza, koji bi mogli učiniti mnogo toga da oni, kojima je pomoć potrebna, 
nju i dobiju što prije.
DOGODILO SE SVJETLOSNOM BRZINOM!
Znao sam da neće biti pitanja, nadao sam se da će pomoć stići brzo, ali ovakvo brzo udruživanje 
snaga u ovakvim razmjerima iznenadilo me je. U subotu smo se putem telefona, elektroničke pošte, 
društvenih servisa ili osobno spojili s više od 500 kontakata, od kojih su moj sponzor Péter Gombos, 
inače prijatelj iz djetinjstva, i moji rukovoditelji u FLP-u reagirali odmah i jedini na poziv za pomoć. 
Odonda su, dakako, i mnogi od vas učinili to isto.
Krenulo je više kamiona, na njima više paleta Fizza, Sirone, Shakea i Fast Breaka. Na kraju stigosmo 
na cilj - policijsku postaju Edelény. U međuvremenu me je i dr. Emese Dezsényi obavijestila da su i 
oni udružili snage, te da će njihova malena ekipa učiniti sve što je u njihovoj moći.
Želio bih da što više ljudi sazna kako su i Mađari sposobni udružiti snage, te da i mađarski i inozemni 
članovi Forever Living Productsa („ graditelji piramida, oni što te pošto-poto učlanjuju, 
gnjavatori-prevaranti-prodavatelji aloe bućkuriša“) bez pitanja pomažu tamo gdje treba, odmah 
organizirajući sve.
I od sada ću dostavljati sve vaše (javne) poruke svim svojim poznanicima, da i oni vide kako vi činite 
sve što možete, i možda se na taj način probudi savjest i svih drugih i potakne ih na udruživanje 
snaga.
Zahvaljujem!			    			              László Sóvári 
				              Kontakti:: +36 70 9436043  laszlo.sovari@gmail.
com
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Prvoga tjedna 4 puna automobila, 5 ka-
miona te 4 šlepera pomoći stiglo je u ova 
naselja: Edelény, Szendrőlád, Sajóec-
seg, Sajólád, Ónod, Bőcs, Onga, Gesztely, 
Ócsanálos, Felsőzsolca, Hernádkércs, 
Szentistvánbaksa, Nagykinizs, Kiskinizs, 
Felsődobsza, Hernádcéce. Sadržaj 
pošiljke: gumene čizme, ribarske hlače, 
duge gumene rukavice, sredstva za 
dezinficiranje, ručne baterije, akumula-
tori, sredstva za uništavanje komaraca, 
zaštitne kreme protiv sunčevih zraka, 
trajno konzervirana hrana, pitka voda, 
mineralna voda, energetski napitak, ka-
banice, deke, odjeća, uredski namještaj, 
školske klupe, više paleta FLP-ovih 
proizvoda: mineralna voda Forever Si-
rona, energetski napitak Forever Fizz, 
prašak Forever Ultra Lite, energetska 
pločica Fast Break, Aloe First, Aloe 
Vera Gelly, sredstvo za čišćenje Aloe 
MPD, krema protiv sunčanih opeklina 
Aloe Sunscreen… ostali pribor i hrana.

Ekipa Forever Living Productsa 
koja je pomogla:

Rex Maughan, Aidan O’Hare, Péter 
Lenkey, dr. Sándor Milesz, Kálmán Pósa, 
István Halmi i Rita Halminé Mikola, Imre 
Máté Kiss, Attila Abuczki, Attila Varga, dr. 
Emese Dezsényi, dr. Boglárka Francia, 
Julcsi Babikné, dr. Ibolya Bagoly i György 
Csuka, Krisztina Bontáné Adorján, Mariann 
Geczőné, Péter Gombos i Szilvia Gombos, 
Tímea Gulyás, Terézia Herman, Judit 
Hollóné Kocsik, Gabriella Kamarás, Katalin 
Katzer, Mariann Kiss, Ilona Kramcsákné 
Beluzsár i Enikő Kramcsák, Sarolta Néder, 
Enikő Pálmainé Lakatos, Zsuzsa Papp, 
Tünde Révész, Tímea Szűcs, István Emődi, 
Adrienn Sóváriné Adorján, Sir György Dobó 
član predsjedništva udruženja ritmičke 
gimnastike Mađarske, člak reda Knights of 
Malta i koordinator županije BAZ. djelatnici 
centralnoga skladišta, transportna ekipa, 
te vjerojatno još mnogi drugi, koji su uložili 
velike napore u pružanju pomoći.
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Mađarskim, ali i hrvatskim, jezikom može 
se u nijanse precizirati značenje pojedinih 
riječi! Uzmimo za primjer kišu. Ona pada, 
pljušti, olujno pljušti, lije, lijeva kao iz 
kabla... Ali ono što se dogodilo nedavno nije 
za uljepšavanje, to je bio pravi potop, gotovo 
biblijski. Nosilo je sve pred sobom. Plod rada 
mnogih ljudi postao je plijen vode.

U međuvremenu smo u Sziráku 
pozdravili vlasnika naše tvrtke Rexa 
Maughana, pristigloga iz američke 

središnjice, u pratnji europskoga dopredsjednika 
Aidana O’Harea.  Mnogi menadžeri razmišljali 
su gdje mogu parkirati auto, jer je zbog obilnih 
kiša tlo posvuda bilo nakvašeno, blatnjavo. 
Nama, stanovnicima grada, to je predstavljalo 
problem. Od ljudi sa sela i od menadžera iz 
sjevernih i sjeveroistočnih krajeva države čuli 
smo o tragedijama. Je li priroda krenula u pohod 
protiv čovjeka? Je li joj dojadilo što joj otimamo 
sve što nam pruža, a zauzvrat ne dajemo ništa?! 
Opazila sam Istvána Halmija i odmah mi se 
nametnulo pitanje što je s njegovom grupom?

‒ Istváne, što je novo kod vas? Je li netko od 
poznanika u opasnosti?
‒ Zamisli, Kato, upravo sam primio poziv od 
našega prijatelja Lacija Sóvárija, koji se kao 
policijski djelatnik bori na prvim crtama obrane, 
tamo gdje je veoma opasna situacija! Mi smo 
„samo“ vidjeli kako više kvartova Miskolca potapa 
voda, ali drugi su to iskusili na svojoj koži. Laci 
traži pomoć, odmah!
‒ Što si uspio poduzeti odavde, sa 
menadžerskog skupa?
‒ Rita i ja odmah smo potražili Sándora. Upravo 
je imao sastanak s Rexom, Aidanom, Péterom 
Lenkeyem, udubili su se u razgovor u jednoj 
od soba dvorca, kada smo „banuli“ među njih. 
Ispričali smo što se događa kod nas i zatražili 
pomoć. Zamisli, Rex je želio otputovati na mjesto 
događaja! Ali kada smo mu rekli da treba prijeći 

udaljenost od 100 milja i da je u ovim prilikama 
to put od najmanje pet sati tamo i natrag,  morao 
je odustati od puta jer bi tada bilo gotovo s 
menadžerskim skupom... No odmah su poslali 
u Edelény kamion natovaren vodom Sirona, 
prahom Lite te Fizzom. Sándor je na početku 
menadžerskoga skupa rekao kako očekujemo 
donacije, te ćemo pomoći u koordinaciji. Péter 
Lenkey odmah je nazvao Nizozemsku da pošalju 
Fast Break!
‒ Na prvi poziv toliko toga?! Nisu pitali ima li 
među stradalima članova FLP-a?
‒ Vidiš, Kato, upravo to je to! Ono što su očitali 
s naših lica bilo im je dovoljno! Ovo je posao 
povjerenja i ljubavi...
‒ Rito, još i sada su ti suzne oči...
‒ Kada zamislim što se događa nedaleko od nas, 
toliko ljudskoga napora, udruživanja snaga nakon 
prirodne katastrofe, ne može proći bez emocija. Na 
stotine ljudi izgubilo je sve, staro i mlado...
‒ Zar si mogla zamisliti da će i rukovodstvo 
pružiti pomoć?
‒ Da će mađarski FLP prići u pomoć, jesam. Ali u 
tako kratkom roku, ne.
‒ Istváne, što se dogodilo nakon toga?
‒ Još iste večeri zamolili smo Sándora da 
pomogne jednim kamionom, kako bi se donacije 
dragovoljnih donatora na Danu uspješnosti mogle 
odvesti na nasipe. Country manager odmah je dao 
suglasnost. Naš sponzor Herman Teca, ali i mi, 
zatražili smo pomoć od poslovnih partnera putem 
kružnoga maila. Drugoga dana krenuo je na put 
još jedan natovareni kamion...
‒ To je doista zadivljujuće. Time ste obavili 
ono što traži savjest!
‒ Možda jest tako, no time još nije bio kraj! 
Péter Lenkey mi je pri kraju priredbe namignuo 
s pozornice i šapnuo: u ponedjeljak kreće još 
jedan kamion za Felsőzsolcu! Pokrenuo se čitav 
mađarski kolektiv FLP-a! U koordinaciji Lacija 
Sóvárija, bračnoga para Gecző, Lacija i Mariann 
te naše debrecinske ekipe započeli smo golemu 
akciju! Nakon što su osigurali sebi nesebičnu 
pomoć Kálmána Póse te suglasnost dr. Sándora 

Milesza, započeli su s prikupljanjem donacija po 
cijeloj državi, koje su onda na skladišnim mjestima 
sortirali. Bračni par Gecző angažirao je kamionsku 
flotu, čiji je vlasnik ponudio besplatan prijevoz po 
državi. Prikupljali su novac, sredstvo za dezinficiranje 
– samo Mariann i njezin muž nabavili su otprilike 
10.000 litara hipoklorita – zatim odjeću, hranu i 
ostalo. Štoviše, naša grupa poslala je i liječnice! Dr. 
Emese Dezsényi i dr. Boglárka Francia zamijenile su 
okružnog liječnika u Felsőzsolci, koji je bio u službi 
punih 72 sata, na rubu snaga!
‒ Na koji ste način uspjeli dobiti još pomoći?
‒ Prikupljali smo donacije i u Miskolcu. Imre 
Máté Kiss, Attila Abuczki i Attila Varga odvezli su 
trima kamionima potrepštine osobama u nevolji. 
Sakupljanje donacija traje i dalje, jer je šteta 
mnogo veća nego što mnogi misle!
‒ Znači, nije puki slogan: „Foreverova snaga 
jest snaga ljubavi!“
‒ Nije, uopće! Dovoljan je bio jedan poziv i 
odazvalo se na tisuće njih.

Rex je pružio značajnu pomoć očuvanju 
tropskih prašuma za čovječanstvo. Za njega 
su i čovjek i priroda podjednako važni. Kada 
je u uzvišenim trenutcima u Sziráku čuo da 
nekoliko kilometara dalje na stotine ljudi gubi 
svu svoju imovinu, a na tisuće im ljudi već 
nekoliko dana nesebično pruža pomoć u obrani 
od poplave koja se katkad činila beznadna, dao 
je primjer čovječnosti. Bez suvišnih pitanja 
odmah je izdao naređenja. Nabaviti kamion, 
natovariti ga hranom, vodom i namirnicama. 
Bila je subota popodne, nije se dvoumio koliko 
to stoji, odmah je uputio pomoć. Opet je dao 
primjer. Nije zapitkivao. Dao 
je. On je ČOVJEK u 
uzvišenom smislu riječi. 
Ne dvoumim se. Na 
dobrome sam mjestu. 
Dokada? FOREVER!

                Kata Ungár                     	
	 manager

Ispit iz čovječnosti



Ručaj, večeraj kod nas, očekujemo te širokim izborom i povoljnim cijenama!
Svoj sastanak organiziraj kod nas, a ovdje ćeš uz šalicu vrućega čaja ili kave 

moći graditi svoj posao neometano i u ugodnoj atmosferi!

Sasfészek je restoran Foreverovaca! 

*Do 31. 07. uz svako glavno jelo poklanjamo izvorsku 
vodu Sirona ili espreso, već po tvojoj želji!

Budi naš 
gost  

naruči izvorsku 

vodu Sirona ili espreso!*



*	 Aloe MSM Gel

*	 Aloe Heat Lotion

* 	 Aloe Ever-Shield Deodorant Stick

*	 Forever Active HA

*	 Fast Break Ultra

*	 Poklon: športska torba

*	 Aloe Sunless Tanning Lotion

*	 Forever Aloe Scrub

*	 Relaxation Massage Lotion

*	 Lip Gloss

*	 Poklon: Sonya četkica za šminku
	 u obliku polumjeseca

*	 Aloe Vera Gel

*	 Forever Bee Pollen

*	 Forever Garlic-Thyme

*	 Aloe Propolis Creme

*	 Aloe Lips

*	 Poklon: spužva lufa + futrola za mobitel (glatka)

Ljepota

Zdrav nač in života 
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